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TEISHO 


Over ervaring 





Onderstaande teisho werd gehouden door Ama Samy Gen-Un-Ken 
Rosht. Ama Samy Roshi komt oorspronkelijk uit Birma. Hij had 
Imdisch-christelijke ouders, maar groeide op in een boeddhistisch 
milieu. Later werd bij bij zijn grootvader gebracht in India, die verder 
voor zijn opvoeding zorgde. Zijn grootvader was een leerling van een 
Mostm-heilige, die tegelijk door Moslims en Hindoe'’s werd vereerd. 
Bij zijn grootvader leerde Ama Samy hatha yoga. 

Ama Samy Rosht werd Jezuiet en priester en interesseerde zich steeds 
meer voor de Indische filosofie en Sadhhana. Hij bezocht verschil- 
lende Hindoe-ashrams, ontmoette vele goeroe's en beoefende diverse 
vormen van meditatie. Op zijn zoektocht leefde hij een tijdje als 
bedelaar-sanyassin en woonde enkele jaren in een dorpstempel waar 
hij elke dag met de dorpsgenoten samen at. 

Ama Samy Roshi kwam op het pad van zen via pater Enomiya 
Lassalle. Hij werd leerling van Yamada Koun Roshi te Kamakura, 
Japan. Hij beëindigde zijn training in 1982. Yamada Koun Rosbi gaf 
hem de dharma-naam Gen-un-ken-. 

Momenteel is Ama Samy Roshi verbonden aan de Dhyana Ashram te 
Madras als (zen) meditatieleraar. Hij is bereid één keer per jaar naar 
Europa te komen om zenbegeleiding te geven. In juli 1986 wordt hij 
verwacht op De Tiltenberg. 





Onlangs ben ik ongeveer twee maanden in Europa geweest en heb ik 
enkele zensesshin bijgewoond in Nederland en in Duitsland. Ik ver- 
baasde me over het aantal mensen dat aan zen komt doen. Er is iets 
gaande in het land; een krisis in het religieuze bewustzijn; een zoeken 
en een openleggen van de psyche. Het is een diepgaand religieus 
zoeken, een zoeken naar een ervaring van zinvolheid en naar een vrij 
zijn van angst en onveiligheid. En ongetwijfeld is het ook vermengd 
met vervormingen en met misbruik. 
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Het christendom, of liever de hiërarchie, schijnt niet in staat te zijn om 
op een kreatieve manier te reageren op deze krisis. En dus werpen 
nogal wat mensen het hele christendom overboord. Sommigen 
worden aanhangers van andere religies, of van één van de nieuwe 
kulten en rages. 

Voor wat zen betreft schijnen sommigen te menen, dat zen en religie, 
en speciaal de christelijke godsdienst, niet samen kunnen gaan; ande- 
ren menen, dat je om werkelijk zen te beoefenen boeddhist moet 
worden; weer anderen identificeren zen met bepaalde gebruiken, 
rituelen en vormen, enz. 

Zen, dat eeuwenlang is gekoesterd in de kloostertuinen van Japan en 
dat nu wordt overgeplant in de ververwijderde landen van het ‘wilde 
westen’ — hoe zal het ermee gaan in de nieuwe omgeving? En het 
christendom, dat eeuwenlang de overheersende godsdienst van het 
westen is geweest — hoe zal dat het hoofd bieden aan het binnen- 
dringen van zen in het hart van zijn heiligdommen, zen, dat juist 
vrolijk lachend alle religie wegwuift? « 

Al meteen in het begin moet worden benadrukt, dat zen aan geen 
enkele religie, kultus; sekte of filosofie is verbonden: zen is voorbij alle 
ismen en objektiveringen. Zen ontdoet je van alle ego-barrières en 
stort je in de transcendente oergrond van Leegte en Mysterie. Het lost 
werkelijk elke grond op en maakt, dat zelfs Leegte leeg wordt. Dat is de 
Grote Dood, de lege cirkel uit de plaatjes van de os. 

Maar dan bloeit de Verrijzenis op in het veld van de Dood, het eeuwige 
leven is de vorm van de Leegte. De Leegte stort zichzelf uit in de 
duizend-en-één dharma’s van het oneindig gevarieerde universum; 
dat is hoe de leegte zich ver-'andert’ in het ‘andere’ of het zijn, en hoe 
het de markt opgaat met handen van mededogen. 

Wanneer je sterft aan jezelf en je overgeeft tot in het hart van sunyata 
(leegte), het mysterie der mysteries, ben je een vrij mens in de 
drieduizend rijken. Gate, gate, paragate — weggegaan, weggegaan, ver 
weggegaan naar de overkant — je bent aan de andere kant gekomen, 
voorbij nama en rupa, naam en vorm, en juist die transcendentie 
betekent, dat je je geheel en al begeeft in je situatie, die door karma is 
bepaald, je levensomstandigheden en je werk. Sabbat is er voor de 
mens, de mens niet voor sabbat. En tegelijk is samsara nirwana, is 
leegte vorm, en verschilt vorm in niets van leegte. Als je zegt, dat zen 
tégen religie is, ben je gevangen in dualisme en illusie, als je zegt dat 
zen persé samen moet gaan met religie — al of niet met boeddhisme 
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—, val je ook in begoocheling en dualisme. Dit wordt geïllustreerd in 
'Hyakujo en de vos’ (Mumonkan 2): “Geldt voor een verlicht mens de 
wet van oorzaak en gevolg of niet?” Dat wil zeggen valt hij onder 
oorzaak en gevolg van religie en wet? Zeg je van niet, dan word je voor 
500 levens een vos. De wet van oorzaak en gevolg kun je niet negeren 
of verhullen. 


Niet onder de wet vallen, niet de wet verhullen: 
Twee gezichten, één sterft. 

Niet de wet verhullen, miet onder de wet vallen: 
Duizend fouten, tienduizend fouten. 


Taal en rede kunnen de werkelijkheid niet begrijpen of beheersen. De 
werkelijkheid, de waarheid, is een mysterie en bevindt zich aan gene 
zijde van ja en nee en flitst op en neer in het gebied tussen ja en nee. In 
de christelijke kerk bestaat een groot gevaar dat men de dogma's van 
de kerk tot maatstaf voor de waarheid maakt. Het gevaar bestaat 
daarin dat men de dogma's ziet als de juiste overtuigingen, die volgens 
een één-op-één relatie kooresponderen met de waarheid. Dat is het 
dwaalbegrip van letterlijke tekstverklaring. Letterlijke tekstverkla- 
ring is de grote ketterij van de kerk, verborgen, maar uiterst verderflijk 
voor de geest. Waar geloof is, is de werking van de niet-geest; een 
leven in God zonder God; een mysterie van leegte en duisternis. Het 
vereist de overgave van je overtuigingen, van intellekt en wil, wat 
allemaal funkties zijn van het ego. Deels uit angst voor gnosticisme 
valt de kerk in het dwaalbegrip van letterlijke verklaring: deze twee 
zijn de Scylla en Charybdis !* van de kerk sinds haar oorsprong. 


Gehoorzamen aande regels en bepalingen is jezelf vastbinden zonder 
touw. Vrij en zonder beheersing handelen, is ketterij en duivelswerk. 
Je bewust zijn van je geest en hem zuiveren stil maken, is de valse zen 
van in stilte verlichting bereiken. Naar willekeur verbanden tussen 
oorzaak en gevolg negeren, is terecht komen in een diepe valkuil. In 
absoluut ontwaken blijven, is geketend gaan en een juk dragen. 
Denken over goed en kwaad, is verblijven in hemel en hel. Er ideeën 
op na houden over Boeddha en de dharma is opgesloten zijn tussen 


‘Twee mythologische monsters, die om beurten de zeewateren opslorpten en 


weer uitspuugden, waar Odysseus met zijn schip tussendoor moest laveren. 
(Odyssee) 


twee bergen van ijzer. Je bewust worden van het bewustzijn op het 
moment, dat het ontstaat, is een spelletje spelen met de geest. Kon- 
centratie beoefenen in stil zitten is een handelwijze van duivels.” 
(Mumons zenwaarschuwingen) 


Toen ik in 1982 uit Japan vertrok naar India, nodigden Yamada Koun 
Roshi en zijn vrouw me uit om met hen een ‘laatste avondmaal’ te 
gebruiken. Tijdens het maal las de roshi een brief voor van een 
katholiek priester, die hem om toestemming vroeg om onder hem te 
mogen komen studeren. Nadat hij de brief hardop had voorgelezen, 
keerde hij zich naar mij en vroeg: ” Waarom komen jullie, christelijke 
priesters en nonnen, naar mij, een boeddhist, om meditatie te stude- 
ren?” Ik wist niet wat ik moest zeggen en zat daar in stilzwijgen. De 
roshi antwoordde in mijn plaats: “Jezus Christus en zijn apostelen 
hadden de grote Ervaring, ratori, maar in de loop van de tijd heeft 
jullie kerk die ervaring verloren. Nu zijn jullie aan het zoeken naar die 
ervaring. En jullie komen naar mij om het terug te vinden.” Okusama 


barstte in lachen uit en zei: ”De paus mag Koun Roshií hier wel 


dankbaar zijn — de roshi is zijn kerk aan het helpen!” Ik lachte. Maar 
de opmerking bevat een diepe waarheid. 


Het woord ‘ervaring echter is een dubbelzinnige uitdrukking. 'Erva- 
ring kan bijna elke betekenis hebben, die je eraan wilt hechten, en 
ervaring op zich kan waarheid niet bevestigen. Maar zonder ervaring 
geen levenschenkende waarheid. Het denkvermogen en de taal zijn 
nodig om te onderzoeken en onderscheiden en naar de weg te wijzen; 
maar zij kunnen geen verlichting, leven of waarheid teweegbrengen of 
die aan je schenken. Hetzelfde moet worden gezegd van technieken en 
methoden. Er is een gevaar dat zenmethoden en -manieren kunnen 
worden misbruikt als op zichzelf staande doelen, als vervangingen van 
de werkelijkheid; of erger nog, zen kan een nieuw stuk gereedschap 
worden in het arsenaal waarmee een ego wordt opgebouwd en het 
leven beheerst. Elke ervaring, elke methode, elk gebruik en elk objekt 
kan een afgod worden, een stuk gereedschap, een bezit. 'Dood de 
Boeddha als je hem tegenkomt’ — het dodend zwaard moet genade- 
loos worden gebruikt om al dat hebben, bezitten, gebruiken en weten 
af te snijden. 

Als je dan denkt dat jij deze transcendente staat moet bereiken of je 
daaraan moet vasthouden, als je tegenover je dualistische staat de 
monistische staat wilt stellen, zal dit laatste stadium erger zijn dan het 
voorgaande. ‘Dood de Boeddha als je hem tegenkomt’ is een uitspraak 
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die wijst naar het hart van religie, naar zelfovergave en het onuitspre- 
kelijk mysterie, dat voorbij ons doen en ons bevattingsvermogen ligt. 


Toen keizer Daichu zich verborgen hield in de tempel van Enkan 
Zenji, zag hij Obaku onophoudelijk buigen voor het Boeddhabeeld — er 
had zich een eeltplek gevormd op Òbaku's voorhoofd als gevolg vanal 
het buigen. Daichu vroeg aan Òbaku: 'Er wordt gezegd, dat je het niet 
moet zoeken in het vasthouden aan de Boeddha, dat je bet niet moet 
zoeken in het vasthouden aan de dharma, dat je het niet moet zoeken 
in het vasthouden aan de sangha. Wat ben jij aan het zoeken in je diepe 
buigingen?” Òbaku antwoordde: "Ik zoek het niet in de Boeddha, niet 
in de dharma en niet in de sangha. Ik maak alleen maar diepe bui- 
gingen. Als volgt.” En hij sloeg Daichu. Daichu vroeg nogmaals: ”Wat 
voor goeds kan er komen van diepe buigingen?” Opnieuw sloeg Ôbaku 
hem. Daichu zei: "Je bent te ruw!” Öbakuantwoordde bits: "Wat is dat 
voor gepraat over ruw en beleefd?” en gaf hem nog een klap. 


(Mumonkan 16) Ummon heeft gezegd: "De wereld is zo groot en 
uitgestrekt. Waarom trekken we ons monnikskleed aan als de bel 
gaat?” 

De mens is niet alleen een rationeel, gereedschapmakend, ekono- 
misch, sociaal en politiek wezen, maar ook een religieus en symbool- 
makend wezen. De mens heeft behoefte aan en drukt zich uit in religie, 
ritueel, morele en sociale kodes en levensbeschouwingen. De mens en 
zijn wereld hebben vele facetten en zijn opgebouwd uit meerdere 
lagen en we moeten het geheel erkennen. Als er sprake is van religie, 
moeten we ons bewust zijn van de verschillende betekenissen van dat 
woord — leer, verering, gezag, organisatie, morele kode, oefening, 
genade en geloof, enz. Hetzelfde geldt voor ‘zen’: zenboeddhisme, 
zenfilosofie, zenmethode, oefening, ervaring, zenkultuur, zenbenade- 
ring van het woord ‘zen’ gebruikt om daarmee de transcendente 
ervaring van de satori-verwerkelijking aan te duiden. Deze naamloze 
en vormloze ervaring ligt voorbij objektgebondenheid en institutiona- 
lisering. Het ligt ‘voorbij’ religie en is het 'einde' van religie. Je hoeft 
geen boeddhist of christen te zijn om te komen tot de genade van die 
verwerkelijking. Maar deze ervaring van de grondeloze grond van de 
mens moet hoognodig onder woorden worden gebracht in het uit vele 
lagen opgebouwde bestaan van de mens en zijn wereld, in persoon- 
lijke, sociale en religieuze gebruiken en gedrag. Dat is wat het betekent 
om te bestaan in de geschiedenis, in een kultuur, in een traditie en 
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religie. Je bent het beste op je plaats in je eigen traditie, maar je moet in 
dialoog staan met de belangrijkste andere tradities en met de wereld 
van nu. Als je zen beoefent, sta dan in dialoog met zenboeddhisme, 
zengeschiedenis en -kultuur en zenbeoefening door de eeuwen heen. 
Dat geeft je ruimte om te ademen en te leven. Het is waar, het 
denkvermogen, de historie, de wetenschap of de technologie kunnen je 
niet redden; ook kan satori op zichzelf je niet ervoor behoeden een 
stompzinnig radertje te worden in de totalitaire systemen, zoals kan 
worden geïllustreerd aan de hand van talloze voorbeelden van Takuan 
Zenji en Eugen Herrigel. Gerald G. May (“Will and Spirit’) spreekt 
over ‘je plaats vinden’ of ‘thuis horen’ in een bepaalde authentieke 
geestelijke traditie. Dat is een goede uitdrukking: identificeer je niet 
met en wees geen slaaf van je religie of traditie, maar wees wel 
geworteld in een grote traditie en vind daar je plaats in, wees daarin 
thuis. 


Josbu sprak de monniken die zich bij hem verzameld hadden toe en 
zei: ”Het woord Boeddha hoor ik niet graag.” 

Een monnik vroeg daarop: "Wat leert uwe eerwaarde dan aan 
anderen?” 

Joshu zei: "Boeddha, Boeddha!” 

Meister Eckehart: "Je kunt God liefde noemen, je kunt hem goedheid 
noemen, maar de beste naam voor God is mededogen.” 


Mededogen is de volheid, maar ook de toetssteen van verlichting. De 
verlichte mens staat ‘in plaats van’ het mysterie van leegte en vloeit 
voort in eindeloos mededogen. Het mysterie van Leegte en het hart 
van mededogen, prajna en karuna; heféen zonder het ander wordt niet 
alleen de helft, het wordt slecht. Bovendien kan zowel mededogen als 
verlichting worden teruggebracht tot een mechanische zaak; ze 
kunnen de grote egotrip worden van de ‘werterse’ mens. Het is 
bedroevend om te zien hoeveel zenmensen volstrekt tekort schieten in 
mededogen, in naastenliefde en invoelend vermogen. Dat laat zien 
hoe het verkeerd kan gaan met verlichting. 

"Al zijn de vele wezens ontelbaar, ik beloof ze allen te redden" — ener 
is helemaal niets: ”geen lijden, geen oorzaak van lijden, geen ouder- 
dom, geen dood, geen geboorte! Deze woorden zijn bedoeld om de 
onoplettenden te vangen. Menigeen is al gevangen in het ‘maya’ — de 
magie — van letterlijke verklaring en heeft zijn ziel verloren, of ís 
gaan dwalen in de droomwereld en is een geest geworden. Word 
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wakker! 


(Hekiganroku 25) De kluizenaar van Lotuspiek hield zijn staf omhoog 
en toonde hem aan de verzamelde menigte met de woorden: "Als de 
ouden dit punt bereikten, waarom besloten ze dan niet om daar te 
blijven?” 

De menigte zweeg. Hij antwoordde in hun plaats en zet: “Omdat ze 
daar geen kracht uit konden putten voor de weg.” 

Hij sprak opnieuw en zet: "Als alles is gezegd en gedaan, wat dan?” 
Weer antwoordde hij in bun plaats en zei: “Met mijn staf over mijn 
schouders ga ik zonder aandacht te schenken aan anderen regelrecht 
de dwizend bergen in.” 


Zijn ogen zijn één en al stof en zand, 

Zijn oren zijn één en al vuil, 

Hij weigert om tussen de duizend bergen te blijven. 
Vallende bloemen, stromend water, alles zeer druk. 
Plots trekt hij zijn wenkbrauwen op — waar is hij heen? 


Ama Samy Gen-un-ken Roshi 


(Deze tekst werd uit het Engels vertaald door Ton van Moergastel) 


VROUWEN en BOEDDHISME in AMERIKA 


Gesshin Myoko Roshi, tegenwoordig ook bekend als Prabhafadharma 
Roshi, werd geboren en opgevoed in Duitsland, waar ze kunst ging 
studeren. Deze studie zette ze voort aan de universiteit van Los 
Angeles in Californië. Het was ook in Californië, dat ze met haar 
zentraining begon onder leiding van de Japanse zenmeester Sasaki 
Roshi. Later trainde ze enige tijd in een rinzai-zenklooster in Kyoto, 
Japan, waar ze tevens kalligrafie studeerde. 

In september 1984 hield zij onderstaande voordracht tijdens een 
konferentie ‘vrouwen in bet boeddhisme’. 

In ‘Primary Point’ van februari 1985 was deze lezing opgenomen. 
Ton van Moergastel verzorgde de Nederlandse vertaling. 


Ik vind het erg fijn om aanwezig te zijn op deze vrouwenkonferentie. 
Het doet me ook goed hier enkele mannen te zien. Ik ben altijd heel 
slecht in het vinden van een titel voor mijn lezingen. Omdat ik 
lezingen niet voorbereid, weet ik nooit wat er zal doorkomen. Dus ís 
het het eenvoudigste om het thema van de konferentie te nemen, 
misschien kan ík dan wel wat zeggen! 

Om u de waarheid te zeggen weet ik niets over vrouwen en boeddhis- 
me in Amerika. De enige vrouw die ik ken is déze hier. Dus als ik 
spreek, kan ik alleen over mijzelf spreken en ik ben oprecht van 
mening, dat dit ‘zelf’ ieder van ons is. Wat we ook doen en waar we ook 
naar kijken, het ís in werkelijkheid ‘zelf’ dat naar 'zelf’ kijkt. 
Telkens als we ergens naar kijken vanuit een bepaald standpunt sluit 
dat alle andere aspekten uit van dat wat we beschouwen. Dat wil 
zeggen: het is niet het komplete beeld van de zaak. Als we gewoon 
alleen maar spreken als vrouwen in de relatieve wereld, zou dat niet de 
boeddhistische manier van doen of de boeddhistische weg zijn. Ten- 
slotte is dat wat Sakyamuni ons heeft laten zien, de uitweg uit onder- 
scheid en konflikt. Daarom was hij een bevrijder en niet iemand die 
ons meer problemen bezorgde. 

Wanneer we kijken naar het universum of wat wij de dharma noemen, 
zijner in feite geen problemen. Alle problemen zijn door man, vrouw 
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of mens zelf gemaakt en kunnen daarom alleen maar door onszelf 
worden opgelost. We hebben individueel karma en we hebben ook 
kollektief karma en dat moeten we in ogenschouw nemen. Als we 
denken, dat we een probleem hebben, moeten we dat vanuit verschil- 
lende gezichtspunten of dimensies bekijken. Eén van de kommunika- 
tieproblemen van de wereld is, dat mensen spreken vanuit verschil- 
lende dimensies of op verschillende niveaus en daarbij aannemen, dat 
ze allen op hetzelfde niveau spreken. 


Ik denk dat de problemen, die we maken in de wereld, ontstaan 
wanneer we ergens aan vast blijven houden, aan een objekt of een idee. 
De Boeddha verkeerde in dezelfde situatie als wij: hij zag zich 
geplaatst voor een religieuze en sociale struktuur, die hem niet goed 
leek, waarvan hij het gevoel had dat die niet klopte. Hij had ook geen 
voorbeelden om zijn gedrag te bepalen. Daarom ging hij alleen onder 
een boom zitten. Hij liet zelfs de religieuze gemeenschap waarbij hij 
zich had aangesloten in de steek en vertrok in zijn eentje. Ook Jezus 
deed dat. Ook al zien we Jezus meestal genageld aan het kruis, toch zeg 
ik tegen christenen: “Jullie vergeten dat hij veertig dagen in de woes- 
tijn is geweest. Wat deed hij daar? Hij mediteerde, hij was alleen.” 
ledere zenmeester zegt ons nadrukkelijk, dat we alleen naar onze eigen 
innerlijke werkelijkheid moeten kijken. Zoek niet iets extra's. Alle 
kennis, alle wetenschap, alle wijsheid, die we in deze wereld hebben, 
komt in feite voort uit meditatie. Wáár je ook naar kijkt in deze wereld, 
als je het volgt tot aan zijn oorsprong, kom je uit bij het doen van 
zazen. 

Dat isde weg die ik ben gegaan. In mijn geval ontwikkelde die zich op 
natuurlijke wijze. Als kind mediteerde ik al spontaan. Zenentien of 
achttien jaar geleden kwam ik ín aanraking met zazen. Ik begon niet 
met zazen omdat ik aan het zoeken was, maar als gevolg van erva- 
ringen die ik had. Ik ontdekte dat de weg van Boeddha identiek was aan 
mijn ervaringen en ik kon me er mee verbonden voelen, maar niet 
zozeer op de manier waarop die weg is ontwikkeld door verschillende 
tradities en kulturen. 

Ik heb altijd de neiging om terug te gaan naar de oorsprong. Dat kun je 
in fasen doen. Misschien onderzoek je eerst de oorsprong van je eigen 
lijn of traditie. Op de een of andere manier heb ik me altijd meer 
verwant gevoeld met de Chinese meesters dan met die van mijn eigen 
lijn, die Japans was. Ik beschouw het begin van zen als iets dat heeft 
plaatsgevonden in China. Daar kan ik me verbonden mee voelen, 
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omdat we hier dezelfde situatie hebben. 


De weg is het innerlijke pad. Als we naar iets kijken moeten we het 
van minstens twee standpunten bekijken. Het standpunt van waaruit 
we geneigd zijn te kijken, is dat vanuit de relatieve wereld, wat we de 
gewone, alledaagse wereld van verschijnselen noemen. De meeste 
mensen kijken alleen vanuit dit standpunt, niet wetend dat er een 
essentie — de waarheid — aan ten grondslag ligt. Dat hoef ik jullie 
niet te vertellen, want de meesten van jullie weten, als praktizerende 
boeddhisten, heel goed wat we de uiteindelijke werkelijkheid noemen 
of het absolute of het ongeborene of de Boeddha-natuur. We weten 
allemaal dat er in het absolute volstrekt geen onderscheid is. Er wordt 
geen enkel onderscheid gemaakt. Er is gelijkheid. 

Hoe kan men dan van de Boeddha, die dit zeer diep besefte en ons een 
levend voorbeeld gaf, zeggen, dat hij regels zou hebben gemaakt die 
onderscheid aanbrengen tussen dit of dat? Het onderscheid en de 
geschriften die ons problemen bezorgen, zijn later gemaakt door 
anderen. Waarschijnlijk werd de eerste aanzet tot vrouwenemancipa- 
tie gegeven ín Boeddha's tijd. Het is bekend, dat in het vóór- 
boeddhistische tijdperk vrouwen geen plaats hadden in de samenle- 
ving. Zij waren echtgenotes, die aan hun mannen zonen dienden te 
baren. Deden ze dat niet, dan-stond het hun man vrij om een andere 
vrouw te nemen, die hem wel zonen zou kunnen baren, omdat alge- 
meen werd geloofd, dar alleen een zoon de ogen van een dode man kon 
sluiten. In de hindoe-traditie staat in de wet van Manoe, dat een vrouw 
eerst onderdanigheid is verschuldigd aan haar vader, dan aan de 
echtgenoot en dan, als de echtgenoot stierf, aan de zoon. In dat tijdperk 
van de geschiedenis en in dat gebied verscheen de Boeddha en 
bevrijdde hij vrouwen uit de horigheid aan hun man. In de dharma is er 
geen onderscheid tussen de seksen of tussen wat dan ook. In de wereld 
van de vorm echter, waar deze essentie zich manifesteert als vorm, zijn 
er verschillen. Er zijn mannen en vrouwen en miljoenen andere 
gemanifesteerde vormen. Wat we moeten inzien is, dat datgene dat 
gelijk is en zonder onderscheid, gelijktijdig in zijn gemanifesteerde 
vorm gelijk en verschillend is. 


De Boeddha heeft de vrouwen dus bevrijd. Men zegt, dat hij zijn 
toespraken altijd begon met ongeveer de volgende woorden: "Mannen 
en vrouwen van goede families” of, zoals het misschien in goed 
Nederlands zou luiden: “Dames en heren”. Waarschijnlijk was het 
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voor een spiritueel leider in die tijd hoogst ongewoon om dit te doen. 
Hij heeft vrouwen tot monnik gewijd, zij het in het begin met enige 
aarzeling. Hij wees het niet af, omdat hij ze ongeschikt achtte, maar 
omdat hij lichamelijke problemen voor vrouwen voorzag als zij in die 
dagen zouden rondreizen door het platteland van India. Omdat er geen 
gevestigde kloosters waren, was er geen behuizing voor monniken. Er 
waren vele redenen van praktische aard. Alleen omdat hij vrouwen 
wilde beschermen en ze niet aan ontbering wilde blootstellen, nam 
Boeddha eerst dit standpunt in. Onze geliefde Ananda echter had grote 
sympathie voor vrouwen. Hij zag hoe de pleegmoeder en de vrouw 
van Boeddha aankwamen met bebloede voeten en geschoren hoofden, 
nadat ze een grote afstand te voet hadden afgelegd om zich aan te 
sluiten bij de Boeddha en de sangha. Toen de Boeddha hen niet tot 
monnik wilde wijden, zocht Ananda in zijn wijsheid naar een andere 
benadering. Hij vroeg de Boeddha: “Eerwaarde heer, zijn vrouwen in 
staat het nirwana en de staat van arhat te bereiken?” En de Boeddha 
zei: “Ja, zij kunnen het hoogste bereiken”. Daarop deed Ananda een 
tweede verzoek om vrouwen tot monnik te wijden, en de Boeddha liet 
zijn pleegmoeder en zijn vrouw toe tot de sangha als de eerste gewijde 
nonnen. 

Hij gaf hen een aantal speciale regels, die gebaseerd waren op de 
omstandigheden waarin de sangha in die tijd en op die plaats ver- 
keerde. Men zegt dat deze regels werden gemaakt ter bescherming van 
de mannen, niet, omdat de Boeddha dacht dat de vrouwen zwak waren, 
maar de mannen. 

Alde regels, die tijdens het leven van Boeddha geleidelijk ontstonden, 
zijn niet door hem gemaakt toen hij de eerste keer uit zijn verlichting 
kwam. Later heeft hij gezegd, dat dit mensenras een aantal regels 
nodig heeft om naar te leven. Eerst verkondigde hij de waarheid, de 
dharma, de gelijkheid van alle dingen, de onbestendigheid van alle 
dingen, en de wet van oorzaak en gevolg. Later ontstonden, omdat zij 
als onvoltooide mensen samenleefden als een sangha, bepaalde situa- 
ties, die om regels vroegen. 


Als je het boeddhisme grondig bestudeert zul je ontdekken in de 
Prajna-paramita soetra — de grote soetra van de Vervolmaking van 
Wijsheid —, dat Boeddha zijn leerlingen, die hij bodhisattva's noemt, 
als volgt onderricht: een bodhisattva heeft niet het idéé een persoon of 
wezen te zijn, een bodhisattva neemt niet een bepááld standpunt in. 
Watbetekentdit voor ons? We moeten niet het idéé koesteren, dat we 
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een man zijn of een vrouw. We moeten geen enkel standpunt 
innemen. Dat is de hoogste weg, de weg van transcendente wijsheid. 


Als we echt willen weten wat het boeddhisme betekent voor Amerika 
moeten we gaan zitten en zowel het oude als het nieuwe vergeten. 
Als we de geschiedenis in haar geheel bekijken, denk ik dat er, als het 
gaat over vrouwen en samenleving, meer verandering heeft plaatsge- 
vonden in de laatste vijftig jaar dan in de vijfentwintighonderd daar- 
vóór. Ik denk, dat veranderingen steeds sneller gaan. We moeten een 
blik werpen op spiritualiteit en de wet van Manoe voor vrouwen inde 
Hindoe-wereld. Misschien is het nodig om sommige van de regels die 
zijn ingevoerd na de dood van Boeddha te onderzoeken vanuit een 
spiritueel gezichtspunt, niet naar de letter, maar naar de geest van de 
wet. De Boeddha liet ons de weg zien. Hij heeft werkelijk niets 
vastgelegd. Hij heeft zelfs geen klooster gesticht. Het staat dus ieder 
van ons vrij het soort leven te leiden, dat ieder van ons zelf wil. Maar 
vrijheid wil niet zeggen: gewoon maar naar believen alles doen wat in 
ons opkomt. Het wil zeggen: vrij te zijn van het vastzitten aan de 
gekonditioneerde wereld, vrij om de dharma te volgen, om één te zijn 
met de dharma. Toen de Boeddha ontwaakte uit zijn grote samadhi, zei 
hij: “Nu heb ik het onsterflijke gevonden. Ik ben de dharma. Als je de 
dharma ziet, zie je mij en als je mij ziet, zie je de dharma”. 

Het is mijn persoonlijk streven zo dicht mogelijk naar dat ideaal te 
leven. Wat dat betekent in mijn leven is transparant te worden. Er is 
geen grotere vreugde dan alles van je af te laten vallen, in feite alles te 
verwijderen. Dat kun je alleen doen wanneer je dat wat onverwoest- 
baar is, hebt gerealiseerd — je ware natuur. De ware natuur kan niet 
worden neergehaald of opgehemeld, niet worden vernietigd of 
worden verbeterd. Daarom kun je kwetsbaar worden, omdat datgene 
wat wel kan worden vernietigd tòch weg moet. Dat is precies dat wat je 
wilt kwijtraken, dus laten ze het maar van je afpakken. 

Het kan mij niet schelen wat de Theravada-monniken of de boeken 
zeggen over vrouwen. Ik moet mijn leven leiden volgens mijn eigen 
geweten en dat moet zich aanpassen aan het universum. Dat ís wat ík 
heb te doen in dit leven. Dat is de verantwoordelijkheid die ik voor 
mezelf heb, maar in werkelijkheid betekent dat, dat ik de verantwoor- 
delijkheid op me neem voor jullie allemaal. Dat is de volle betekenis 
van de vier bodhisattva-geloften, die we zingen. ’Ik beloof alle levende 
wezens te redden” is onmogelijk als je het alleen maar bekijkt vanuit 
het relatieve standpunt. 
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Als je jezelf echt realiseert, heb je alles gerealiseerd. Dan kun je 
opstaan en netals Jezus zeggen: “Ik ben de Weg. Niemand komt tot de 
waarheid dan door mij. Dat betekent: de dharma. De Boeddha heeft 
ook gezegd: “Ik ben de Dharma. Tussen hemel en aarde ben ik het 
enige gezag . leder van jullie moet zich in de positie zien te brengen 
waar je dit realiseert en het kunt manifesteren in de wereld. Dan zijn 
we vrij van de ideeën man of vrouw te zijn. Dan zullen we mensen zijn, 
die verschijnen als man of vrouw. 


Als we beginnen zen te beoefenen lijkt het aanvankelijk erg moeilijk. 
In mijn geval was dat vooral zo toen ik trainde met sterke jonge- 
mannen inde rinzai-traditie. Voor sommige meesters gaat die traditie 
gepaard met veel kracht en geschreeuw en slaan. Dat is de algemene 
indruk die mensen hebben van de rinzai-traditie. 

Eén van onze belangrijkste sesshin is de Rohatsu in december, die zeer 
zwaar Is, met maar heel weinig slaap en erg veel zitten. Er waren 
ongeveer vijftig mensen in de zendo en ik had toen misschien twee of 
drie jaar geoefend, toen mijn meester mij vroeg om jikkijitsu te zijn. 
Dart had ik eerder al vele malen gedaan, maar dit was de eerste maal, 
dat ik die verantwoordelijkheid droeg bij een Rohatsu. Ik zal nooit 
vergeten hoe ik de eerste keer van mijn plaats opstond met de keisaku, 
de stok, in mijn handen en me voorbereidde om de ronden te maken 
door de zendo. Als er in een rinzai-zendo ook maar de geringste 
beweging of zelfs maar het geluid van ademhalen is, schreeuwt de 
jikkijitsu. Ik stond mezelf gade te slaan. Ik kon mij toen alleen maar 
spiegelen aan mannelijke voorbeelden, maar ik had niet het gevoel dat 
ik vaak zoiets kon doen als schreeuwen. Ik voelde dat dat niet goed was. 
Het was niet mijn aard. Ik had niet de bouw, de spieren en de 
psychische struktuur, die voor een dergelijke manier van doen nodig 
zijn. Dus wat kon ik doen? Ik was een vrouw. Was er in dit geval enige 
mogelijkheid voor een vrouw? Hoe zou een vrouw dit doen? Ik had 
geen vrouwelijke voorbeelden, dus moest ik naar mezelf kijken. 
Terwijl ik daar zo stond was ik volkomen hulpeloos. Toen drong tot 
me door: het is noodzakelijk om van binnen vastberaden en sterk te 
zijn, maar mijn natuur is zacht en vriendelijk, dus wees beide. Wees 
van buiten zacht en vriendelijk, maar van binnen vastberaden en sterk, 
want je kunt niet vijftig mensen in de steek laten op de derde dag, als ze 
allemaal gek of verward of moe worden of het willen opgeven. Je moet 
ze overêind houden, niet door de hele zendo bij elkaar te schreeuwen, 
maar door je eigen aandacht en kracht, door je eigen spirituele kracht 
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en eefening. 


Ik vertel dit aan jullie, omdat ik van toen af aan heel duidelijk mijn weg 
wist binnen mijn eigen beperkingen. Als mens en als vrouw heb ik 
beperkingen en ik moet daarbinnen werken, omdat de dharma zich 
tenslotte manifesteert als het vrouwelijke en het mannelijke. 

Ik zou hier graag meer op ingaan, maar helaas is onze tijd op. Dank u. 


Gesshin Prabhasadharma Roshi 


(De redaktie heeft deze vertaalde lezing iets ingekort) 


MOUNTAIN HUT 


Ât midnight, 

the autumnwind 

rushes through the front porch. 

Â mountain hut 

huddles among green mossy vines. 
My heart is whole and joyous 
after years of meditation. 

For whom, then, 

is the cricket 

crying and crying? 


Huyen Quang (Vietnamese zenmaster) 








BOEDDHISTISCHE BEGRIPPEN 
Dhyana (deel 2) 


Het boeddhisme is in wezen een ‘heilspraxis’, een achtvoudige weg 
(marga). Deze acht ‘sporen’ van de weg vallen uiteen in drie groepen: 
moraliteit (sila), meditatie/koncentratie (dhyana) en wijsheid (prafna 
). De begrippen dhyana en prajna zijn moeilijk te vertalen. De wes- 
terse termen meditatie en koncentratie en wijsheid geven slechts bij 
benadering weer wat het boeddhisme er onder verstaat. Dhyana is 
yoga, zij het dan verboeddhiseerde yoga. Prajna is boeddhistische 
wijsheid, dat wil zeggen volmaakt inzicht - ‘evidentie’ - in de boeddhis- 
tische waarheid. Maar omdat het boeddhisme een heilspraxis is, is ook 
de boeddhistische waarheid praktische evidentie. Ondanks of dankzij 
hun duidelijke hang naar spekulatief denken liepen de Indiase aan- 
hangers van Boeddha weinig gevaar zich te vergissen in het eigen 
specifieke kenmerk van de boeddhistische leer: Gautama de Boeddha 
was immers zelf een yogi geweest. Maar, ontevreden geworden over 
de theorie van de brahmanen alsook over de praxis van de shramanen, 
was hij zijn eigen weg gegaan, een weg waarop praxis en theorie 
gelijke tred houden. 


Bij het inheems worden van het boeddhisme in de rijke bodem vande 
Chinese kultuur, was men genoodzaakt zich door een haast onontwar- 
bare kluwen van misverstanden heen te wurmen. Misverstanden die 
ontstaan waren uit de ontmoeting van twee kulturen, van de spekula- 
tief ingestelde Indiase geest naar de meer praktische geest van China. 
Misschien is het wel het meest wonderlijke wonder van alle incultura- 
tie-wonderen geweest, dat het authentieke boeddhisme van Boeddha 
uiteindelijk helemaal boeddhistisch en helemaal Chinees onge- 
schonden uit die kluwen tevoorschijn is gekomen, zij het niet zonder 
een moeizaam herijken van alle gangbare begrippen uit de leer. 


Dat herijken heeft zes eeuwen geduurd. Dit lange proces zou ik nu met 
betrekking tot het begrip dhyana in twee bladzijden moeten samen- 
vatten. Dat heb ik althans beloofd in de laatste regels van mijn laatste 
artikel over boeddhistische begrippen (ZEN 22, pag. 1/). 


Om een lang verhaal kort te maken, het eerste misverstand, dat 
overwonnen moest worden, was een misverstand m.b.t. de praxis. De 
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prdediking van het boeddhisme in India, dat ten behoeve van de leken 
sterk was vereenvoudigd, steunde op de (ongelooflijk rijke) fantasie 
van de Indiase mens. De boeddhistische leek onderscheidde zich van 
de niet-brahmaan (en dus leke-) hindoe, door zijn grotere waardering 
voor een mediterende bikkhu dan voor een sakramentenbedienende 
brahmaan. Hij verwachtte meer profijt van een devote bijdrage aan de 
boeddhistische kloostergemeenschap (sangha) dan van het salaris dat 
hij moest betalen aan de dienstdoende brahmaan, die voor hem de 
liturgie verrichtte. Omdat de monniken (bikkhus) sober leefden, 
gingen de bijdragen van de rijke leke-aanhangers dikwijls naar de 
beeldhouwers, die er fraaie boeddha-beelden voor maakten. Het waren 
vooral de kooplieden onder de leke-aanhangers, die met hun koopwaar 
ook hun beelden exporteerden en daarmee ook de verering voor die 
beelden verspreidden. Het eerste misverstand van de Chinezen om- 
trent het boeddhisme werd daarom: boeddhisme is beeldenverering. 
Maar beelden zijn ook een soort taal. En wat zeiden die beelden? Zij 
zeiden: de grote held Boeddha overwon al het kwade in deze wereld 
door zo maar stil te zitten. Dat zat de ijverige Chinese mieren niet 
lekker! 

De eersten in China die echt waren geïnteresseerd in de devotionele 
beeldenverering en die probeerden te achterhalen wat de diepere 
betekenis ervan was, waren de intellektuelen. Een Chinese intellek- 
tueel was iemand die uitstekend kon lezen en schrijven. Hij las voor- 
namelijk Confucius om naderhand ambtenaar te kunnen worden en 
zich daarmee een zekere status te verwerven. Werd zo'n ambtenaar uit 
het ambt gezet, omdat hij er non-konformistische ideeën op nahield, 
dan ging hij in plaats van Confucius Lao-Tse lezen, met als gevolg dat 
hij minder geïnteresseerd raakte in sociale en politieke problemen en 
meer in de geheimen van het leven. Kortom, hij zocht naar een 
gezonde manier om zo lang en zo rustig mogelijk te kunnen leven. 


Er waren toen in China nog maar weinig observante boeddhistische 
kloosters. Maar de boeddhistische teksten spraken er wel over en zelfs 
heel uitvoerig. De moeilijkheid echter was dat men niet over goede 
vertalingen beschikte. Als club van ras-echte nieuwsgierige gelet- 
terden gind de oppositionele intelligentia aan het werk; uiteraard met 
een taoïstische bril op; Tao betekende immers ook Weg! Zij begonnen 
teksten over dhyana te lezen, maar op de wijze van Tao, d.w.z. vanuit 
het wu-wei princiep, het princiep van het 'niets doen’, in de zin van 
zich geweldloos invoegen in de kosmische en maatschappelijke gang 
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van zaken. Dat was nog geen echte yoga-techniek: een techniek leer je 
niet alleen uit boeken. Zij meenden derhalve veel meer te hebben aan 
sila en prajna dan aan dhyana, niet goed begrijpend dat die drie hand in 
hand behoren te gaan. 


De zeldzame boeddhistische missionarissen, die om hun kennis van de 
Indiase talen hoog werden gewaardeerd, merkten wel dat er iets mis 
was. Zij probeerden hun geleerde Chinese discipelen duidelijk te 
maken wat er aan hun opvattingen over het boeddhisme mankeerde, 
maar zij konden dit slechts doen onder het motto van tekst-kritiek. 
Immers, de Chinese boeddhisten hadden niet alle teksten gelezen, en 
die zij wel hadden gelezen, waren bovendien nog gebrekkig vertaald. 
Daarnaast leefden zij niet echt boeddhistisch (d.w.z. onder de regels 
van het communautair-religieus leven). Het resultaat van deze kritiek 
werd: het bouwen van observante kloosters waar men samen, zeer 
geleerd, boeddhistische teksten kon verzamelen, vertalen en literair 
bestuderen. 


Dit tweede misverstand was nog erger dan het eerste! De wijsheid 
(prajna) werd o.a. gereduceerd tot wijsheidsliteratuur (de prajnapa 
ramita teksten). De min of meer filosofisch georienteerde interpreta- 
tie van deze teksten, die een doorslaggevende bijdrage hebben gele- 
verd aan de ontwikkeling van het Chinees filosofische denken, zag 
men los van de boeddhistische levenspraxis in het algemeen en vande 
dhyana in het bijzonder. Men bleef steken in de theorie en zag niet de 
noodzakelijke samenhang tussen theorie en praktijk. Zo was men toe 
aan een derde fase. 


Het begin hiervan is moeilijk na te gaan. Het blijft verscholen in het 
half-duister rond de mytische(?) figuur van Bodhidharma. Niettemin 
is deze periode van groot belang geweest voor de herijking van het 
begrip dhyana. Men ontdekte namelijk twee belangrijke aspekten van 
de leer: 1. Boeddhisme is niet op de eerste plaats een leer, maar een 
Weg die moet worden begaan; 2. deze Weg is een bevrijdend proces, 
dat niet wordt bereikt door lichamelijke ascese of religieus schouwen 
of het onderhouden van religieuze observantie. 

Religieuze praktijken als ascese, observantie, e.d. zijn tot op zekere 
hoogte wel nodig, maar kunnen een belemmering worden als zij niet 
tegelijk gerelativeerd worden. M.a.w. de Weg moet zichzelf wegcijfe- 
ren, anders staat zij zichzelf in de weg. Om dit in te zien is wijsheid 
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nodig, het inzicht namelijk, dat de theorie alleen van nut is voor zover 
zij de praxis relativeert en de praxis voorzover zij de theorie relati- 
veert. De methode, d.i. de Weg, zal derhalve bestaan in het bewust 
worden van het ‘louter-bewustzijns'-kenmerk (cittamatra) van de 
methode zelf: nl. de weg ‘is’ geen weg. 


Dit werd nu uiteindelijk goed ingezien. Voor de eerste keer was China, 
voor wat betreft het spekulatieve denken, gelijk aan India. Maar hoe 
moest dit inzicht in praktijk worden gebracht? Niet via een nieuw 
onderscheid tussen inzicht en praktijk, want dat precies was uit den 
boze. Ch'an begint precies daar waar de praxis en de theorie van 
dhyana konkreet samenvallen. Welke meditatie/koncentratie-oefe- 
ning is nodig om tegelijkertijd bewust te worden van de leegte van het 
bewustwordingsproces èn van de volledige werkelijkheid van dat- 
zelfde proces? De geest altijd in een toestand van leegte houden zou 
neerkomen op een stuk hout of een stuk steen worden. De geest altijd 
op de wisselvallige vormen gericht houden, zou hetzelfde zijn als 
dromen voor werkelijkheid aanzien. Aan de weg timmeren is uit den 
boze, want dat komt neer op aanstellerij; onbekommerd leven is 
eveneens uit den boze, want komt neer op dwaasheid. Het doel komt 
slechts dan in zicht, als we leren inzien, dat elk onderscheid tussen doel 
en middel eveneens leegte is. De weg van zen bewandelen kan alleen 
maar efficiënt gebeuren als we ons bewust zijn, dat het doel al 
enigszins aanwezig is. In de praktijk betekent dit, dat men blijft 
uitgaan van het klassieke dhyana. Men past een discipline (yoga) toe, 
die de geest (citta) tot rust brengt. Men streeft niet meer naar buiten- 
gewone extatische toestanden. De leefwereld blijft wat ze is èn men 
blijft erbij. Alleen het bewustzijn ervan tracht men direkt, hier en nu, 
te beleven. Om tot deze instelling te komen begint men met de 
simpelste levensdaad: het in- en uitademen. Maar dat ‘doet’ men niet 
meer om iets (daarbuiten) te bereiken. Men beleeft het direkt in het 
hier en nu. Op deze wijze ‘leven’, bewust in- en uitademen, wordt zelf 
dhyana, met als gevolg, dat dhyana en leven één worden met elkaar en 
tevens met wijsheid, prajna. En zó wordt de kloof tussen praxis en 
inzicht gedicht. 


Etienne Cornélis 
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ZEN OP DE TILTENBERG 


Zilkerduinweg 3/5:2114 AM Vogelenzang 
Tel. 02520-17044 postgiro 1576221 


MEDITATIEBIJEENKOMSTEN 1985/1986 


Sesshin: een intensieve training in de stijl van zen. Deelname uit- 
sluitend voor diegenen die hiermee vertrouwd zijn: 


11 - 15 okt. ia „shape 
Te Sanal Prabhasadharma Roshi 
17 - 21 jan. 1986 
22 - 26 jan: Dr H.M. nea sj. 
57 tuni - 1 iuli E | 
/ den ae Genpo Merzel Sensei 
2-6 juli 
8 - 12 augustus & rl 
en _ Ama Samy Roshi 
Weekends ter voorbereiding en voortzetting van deze intensieve 
training met minstens 6 uur meditatie per dag; volledige stilte: 
13 - 15 december 1985; 21 -23 febr. 1986; 18 - 20 april; 6 - 8 juni 
Weekends ter kennismaking met deze vorm van meditatie: 
29 nov. - 1 december 1985 en 7 - 9 maart 1986 


Alle weekends worden gekoördineerd door M.E. Maréchal. 

Alle programma's beginnen om 20.00 u. op de dag van aanvang en 
eindigen met het souper om 17.30 u. op de dag van sluiting. Het is niet 
mogelijk een zen-bijeenkomst gedeeltelijk mee te maken. 


De Kanzeon-sangha organiseert een Rohatsu-sesshin o.l.v. Genpo 
Sensei van 30 nov. tot 8 dec. 1985 in De Tiltenberg. 
Inlichtingen: Adine Mansholt, tel. 020 - 963445 a 











ZEN IN DE KOSMOS 


CPrins“Hendrikkade 142 
IOIIAT ‘Amsterdam/NL tel. 0200-267477 


Elke maandagavond: 19.30 - 21.30 uur. Zen-beginnersavond: zazen- 
instruktie, inleiding, zazen-kinhin-zazen. Diskussie. o.l.v. Nico Tyde- 
man. 

Elke woensdagavond: 19.30 - 21.30 uur. Zen-avond met Genpo Mer- 
zel Sensei: zazen-kinhin-zazen, sutras, dharma-talk. 

Elke eerste woensdag van de maand: 19.30 - 23.00 uur: avondsesshin. 


woensdag 16 oktober 1985, toespraak van Prabhasadharma Roshií. 


Het Boeddhistisch Leerhuis. 

Vanaf zaterdag 1á september begint er een nieuw eerste jaar. Dit 
omvat inleiding in de boeddhistische meditatie, leven en leer van de 
Boeddha, geschiedenis van het boeddhisme, ethiese vraagstukken, 
boeddhistische kunstgeschiedenis en sutra studie. 

Docenten: Dr R.C.H. Janssen, Drs T. Scherft, Dr E. Cornélis, N. Ty- 
deman e.a. 

Het programma loopt van 14 sept. tot en met 21 december, elke 
zaterdag om de 14 dagen, van 10.00 - 16.00 uur. 

Kosten voor dit eerste jaar: f 150,—. 

Op aanvraag is een uitgebreid programma van het Leerhuis verkrijg- 
baar. 


Informatie: De Kosmos, 020-26 7477 (Nico Tydeman). 








THERESIAHOEVE DOMINICANENSTRAAT 24 
5453 JN LANGENBOOM 


telefoon: 08863-1277 postgiro: 1017649 
banknummer: 12.69.07.412 (Rabobank Langenboom/postgiro 1667816) 


Theresiahoeve is bedoeld als zen-oefenplek voor vaste bewoners, 
medewerkers en gasten bij geleide zenweekends en -sesshin. 

Voor de gegevens over zen-weekends en sesshin - inklusief data en 
kosten - zie onderstaand programma. 

De oefening in de zen-oefenplek omvat het dagelijks ‘zitten’, de 
werkzaamheden in en om ons huis en deelname aan de kleinschalige 
projekten. 


Onze maaltijden zijn lacto-vegetarisch. 

In Theresiahoeve mag niet gerookt worden. 

Als men zelf geen lakens meebrengt kan men ze bij ons voor 
f 5,— huren. 

Maandags is ons buis gesloten. Ook voor telefoontjes. 


Therestahoeve is via openbaar vervoer te bereiken d.m.v. de Zuid- 
oosterbuslijn 92 vanaf station Nijmegen richting Boxmeer. Vertrek- 
tijden daar om de twee uur vanaf 9.18 u. t/m 17.18 v., daarna om 20.00 
u. Bij de kerk uitstappen en in dezelfde richting nog een Rlein eindje 
doorlopen, aan uw linkerhand ziet u waar bovenstaande tekening van 
1s afgeleid. 

Vertrektijden vanaf Theresiaboeve naar Nijmegen: van maandag t/m 
vrijdag: 7.04 - 7.44 daarna om de 2 uur van 9.56 t/m 17.56 vur. 
Zaterdag: om de 2 wur vanaf 7.56 u. t/m 17.56 u.; vervolgens om 20.15 
en 21.15 u. Zondag omde 2 vur vanaf 13.56 u. t/m 17.56 u.; vervolgens 
om 20.15 en 21.15 u. De bus rijdt + 50 minuten over dit trajekt. 








MEDEDELINGEN: 


-_Fototentoonstelling van Johan van Lier, te bezichtigen in There- 
siahoeve tot en met eind oktober 1985. 


-_ LZLA.: Bij het Europese sekretariaat van LZ.I.A., het zeninsti- 
tuut van Gesshin Prabhasadharma Roshi kunt u informatie krijgen 
over haar sesshinschema in Europa voor 1985 en 1986. Daar kunt u 
ook cassettebandjes van haar toespraken en sutraboekjes bestellen. 
Overzichten op aanvraag te verkrijgen. 

Vierweekse trainingsperiode: 15 maart -15 april 1986 in de woestijn 
ten zuiden van Los Angeles. Verdere informatie ook te verkrijgen op 
het sekretariaat, Dominicanenstraat 24, 5453 JN Langenboom. 


-__Throssel Hole Priory. 

In het weekend 15 - 17 november 1985 wordt een zenweekend 
gehouden voor beginners o.l.v. een priester van de Throssel Hole 
Priory, in Theresiahoeve. Nadere inlichtingen zijn te verkrijgen bij 
Rudolf Hartoungh, Godekenheerd 133, Groningen, tel. 050 - 413116. 





ZEN IN HET 
Han Fortmann Centrum 


“Centrum voor menselijke bewustwording 
ban. Ea 
en religieuze groet 


Stijn Buysstraat lla - 6512 CJ Nijmegen 
Telefoon: 080 - 22 54 18 


ledere dinsdag en donderdag om 17.15 u met Chris Smoorenburg, 
Knut Walf, Wim den Biesen of Henk Hesselman. leder half jaar wordt 
de gelegenheid geboden aan beginnenden in kursusverband kennis te 
maken met zen, o.l.v. Chris Smoorenburg. 

Inlichtingen over tijd en prijs in te winnen bij het Han Fortmann- 
centrum, tel. zie boven. 





ZEN IN NEDERLAND EN BELGIË 


AMERSFOORT: 

Kapelkring Eckehart, inl. mevr. J. Vonk, tel. 
03432-2390 

AMSTERDAM: 

Maarten Houtman, tel. 020-313054 

Japans Cultureel Centrum, tel. 020-279523 
De Kosmos, Nico Tydeman, tel. 020-230686 
Moseshuis, Maarten Houtman, inl. H. Ge- 
raerdts, 020-221305 

Dite Han Thung, tel. 020-952018 
Zen-kring, Erik Bruijn, tel. 020-122930 
ARNHEM: 

Lex en let Voorhoeve-Ringrose, v. Ruisdael- 
straat Â2 

BENNEKOM: 

Mies Hartoungh, tel. 08389-4593 
BILTHOVEN: 

Zendo, Nora Houtman, tel. 030-783369 
BREDA: 

inl. G.A Litjens, tel. 076-610129 
BRUNSSUM: 

Ad van Dun, tel. 045-224773 

BRUSSEL: 

Mme Geneviève Debay, tel. 02-3445374 
Eugène Buelens, Av. du Capricorni 143 
DOETINCHEM: 

St. Willibrordusabdiy, 08359-268 

EEFDE: 

Maarten Houtman, inl. Mw K. Hoek, tel. 
05407-1004 

EINDHOVEN: 

Oost-Westcentrum, tel. 040-511457/516314 
ENSCHEDE: 

inl. Dawied v. Sonsbeeck, tel. 053-359869 
EPE: 

inl. Ina Doorduin. tel. 05780-12895 
GENK: 

Etienne Moors, tel. (België)-011-363962 
GENT: 

R. Lonchay, tel. (0)91-627375 

's GRAVENHAGE: 

Staltepunt, o.a. Djte Han Thung, Nora Hout- 
man, inl. tel. 070-649377 

Studio Visie, Nora Houtman, inl. C. Koot, tel. 
070-882300 

GRONINGEN: 

Loes v.d. Maas- Marijnissen, tel. 050-772840 
Oost-West Centrum, inl. tel. 050-731444 
De Tuin, inl. J. Oppenoorth, tel. 05907-2710 
Rudolf Hartoungh, tel. 050-413116 
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HAARLEM: 

Han Stiekema, postbus 6207 

Zero, Erik Bruijn, tel. 023-322847 
HEEMSTEDE: 

Jan Boomsma, tel.023-280731 

HEERLEN: 

inl. Marianne Oudenhoven, tel. 045-7100052 
's HERTOGENBOSCH: 

inl. Annemarie v d Eerden, tel. 073-132689 
LANGENBOOM: 

Theresiahoeve, tel. 08863-1277 

LEIDEN: 

Kapel Verbum Det, inl.C. Parijs, tel. 071-14494 
MAASTRICHT: 

“Maria Reparatrix”, ind. 043-14163, zr. Catha- 
rina Maria Berk 

NAMEN: 

Gisèle v. Roost, tel. (België)-(0)81-222439 
NIEUWEGEIN: 

Jan Tersteeg, tel. 03402-47988 
NIJMEGEN: 

Albertinum, C.Smoorenburg,tel.080-229844 
Han Portmanncentrum, tel. 080-225418 
ODIJK: 

Ina Doorduyn, tel. 05780-12895 
ROERMOND: 

zal. Els Oundenhoven-Linssen, tel. 04759-1487 
ROTTERDAM: 

Remonstr. kerk, Nellie Klabbers, inl. G. Duin- 
ker, tel. 0100-292312 

SCHIEDAM: 

Schieland-ziekenhuts, Nora Houtman, inl. tel. 
030-7183369 

TILBURG: 

inl. Monigue Klaassens, tel. 013-354759 
UTRECHT: 

Toon Fugers, tel. 030-340626 

Ruimtehuis, Nelie vd Ploeg, inl.Rien Nout 
tel. 030-715973 

VOGELENZANG: 

De Tiltenberg, Mimi Maréchal, tel. 02520- 
17044 

ZEIST: 

Maria Smulders inl.C.Tramm, tel.030-718698 
Inst.Demian,Nora Houtman,tel.03404-51384 
ZUNDERT: 

Abdij Toevlucht, Jer. Witkam, tel.01696-4251 
ZWOLLE: 

Chris Smoorenburg, inl. tel. 038-215672 


STROOIEN SANDALEN 


De auteur van onderstaand artikel is Gensho Hozumi, zenmonnik en 
docent aan de Hanazono Universiteit van Kyoto, waar toekomstige 
rinzai-monniken hun wetenschappelijke vorming krijgen. Hij 15 een 
van de organisatoren van 'Spiritual Exchange’, een soort kontaktor- 
gaan dat de witwisseling tussen boeddhisme en christendom wil 
bevorderen. Deze belangstelling voor elkaars spiritualiteit dateert al 
vanaf 1967, toen zenboeddhisten en christenen voor de eerste keer 
bijeenkwamen voor een colloguium. Deze eerste samenkomst is het 
begin geworden van een jaarlijks symposium waarop onderwerpen 
van oosterse en westerse spiritualiteit worden bestudeerd en witgewis- 
seld. In 1981 publiceerden zij hierover een boekje 'A Zen-christian 
Pilgrimage’, waarin Gensho Hozumi een bijdrage heeft geleverd met 
zijn artikel 'Straw Sandals’. 

Hij staat bekend om zijn belangstelling voor de oecumene tussen 
boeddhismeen christendom. Vandaardat hij de aangewezen man was 
om de groep van zestien Europese religieuzen te begeleiden, die in 
1983 een bezoek bracht aan Japan om er kennis te maken met het 
leven in de zenkloosters. In maart van 1985 was hij nog op bezoek in 
Nijmegen voor een ontmoeting met de Nederlandse deelnemers van 
de groep. Behalve zijn docentschap aan de universiteit, waar hij stu- 
denten inleidt in de zenmeditatie, heeft hij ook de zorg vooreen kleine 
tempel in Kameoka, een voorstad van Kyoto. Gensho is getrouwd en 
heeft een zoon, Kogo, 





Twintig jaar geleden toen ik nog een jonge student was aan de 
Hanazono-universiteit, hing er een affiche op het mededelingenbord 
van de school. De titel luidde: "De wereld waarin de studenten leven”. 
Er werden studiedagen in aangekondigd over universiteitsproblemen, 
godsdienst en politiek. Volgens het aanplakbiljet zouden vijftig stu- 
denten van alle universiteiten van Japan worden uitgenodigd naar 
Karuizawa om gedurende een week in de zomervakantie, intellektueel 
kontakt tussen hoogleraren en studenten te bevorderen. De vijftig 
studenten zouden worden uitgekozen op grond van een verhandeling 
over een bepaald onderwerp, die schriftelijk zou moeten worden 
ingestuurd. 
Daar ik een grote belangstelling had voor het algemene thema van de 
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studieweek, maakte ik een verhaal over zen. Gelukkig hoorde ik tot de 
uitverkorenen. 

Pas later vernam ik dat de W.U.S deze studiedagen had georganiseerd. 
W.U.S. betekent ‘World University Service’ en behoort tot de YMCA. 
Naarmate de studiedagen vorderden, bleek dat vele der aanwezige 
hoogleraren bindingen hadden met het christendom. Gedurende acht 
dagen leefde ik samen met hoogleraren en studenten en ons kontakt 
werd inderdaad bevorderd. 

Nu ik er aan terugdenk, waren deze gesprekken met mensen uit het 
christendom een zeer zeldzame en gelukkige ervaring voor mij. 

In die tijd studeerde ik aan een boeddhistische universiteit en ik 
ervaarde persoonlijk, hoewel nog onvolledig, het universele karakter 
van zen. Tevens werd ik me ervan bewust, dat een vertrouwelijk 
gesprek met andere studenten zeer vruchtbaar kan zijn. Later hoorde 
ik over Albert Schweitzer spreken en ik voelde inwendig diepe eerbied 
voor die man. Ik las verscheidene boeken over hem en vorste zijn leven 
na. Ik beschouwde hem als de grootste christen en achtte hem zeer 
hoog als godsdienstig mens. Ik beschouwde zijn maatschappelijk 
dienstbetoon daar onder aan de evenaar als waarachtig godsdienstig 
werk. Telkens als er iets over Lambarene in de krant stond, las ik het 
met gespannen aandacht. 

Eenmaal afgestudeerd, besloot ik, die in een boeddhistische tempel 
was grootgebracht, dadelijk in het zenklooster van Yamada Mumon 
Roshií te treden. Natuurlijk trok me daarheen de verering die ik voor 
Yamada Mumon koesterde en mijn besluit om het zenpad te bewan- 
delen. Het was toen het vierendertigste jaar van Showa, d.i. 1959. Na 
gedurende vier jaar aan de universiteit lang haar te hebben gedragen, 
werd nu mijn hoofd kaal geschoren door de strenge meester van de 
tempel in mijn streek, kreeg ik strooien sandalen aan mijn voeten en 
begon ik aan de vijftig kilometer lange bergweg naar het klooster. Dit 
waren mijn eerste strooien sandalen en het begin van mijn leven als 
aspirant-monnik. Ik vertrok uit mijn tempel in Kameoka, kwam via 
Ikeda in Osaka en bij het naderen van Takarazuka, zag ik een klein 
meer aan de kant van de weg tegenover een veld. De hele tijd had ik er 
onbewust bijgelopen, maar eensklaps bleef ik staan. Ik keek naar mijn 
bebloede voeten en begon te huilen. Eigenlijk was daar geen reden 
voor. Ik voelde zeer duidelijk de schoonheid van mijn toenmalig 
verlangen om de Weg te gaan en al het andere te vergeten. Mijn 
ervaring bij dat meer lijkt pas gisteren gebeurd te zijn. 

Ik heb geen bijzondere geestelijke weg ervaren, maar aangenomen dat 
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ik die zou hebben, dan begon die omstreeks die tijd. De daaropvol- 
gende twaalf jaar van monastiek leven zijn slechts voorbije gebeurte- 
nissen. Het volstaat dat ik ze eenvoudig in mijn hart bewaar. Zou ik 
voorbije gebeurtenissen ophalen, dan zou ik een vals beeld van mezelf 
schetsen. Tenslotte ben ik groot belang gaan hechten aan het NU en 
HIER. Er is niets daarbuiten. Er wordt gezegd: “Sprekend over zen, 
voel ik me beschaamd en bevreesd; sprekend over Boeddha, voel ik me 
gesleurd door slijk en water”. Eigenlijk is het met opzet, dat ik de 
zenweg ten overstaan van christenen niet verklaar. Zoiets zou me 
onzinnig voorkomen. Waar ik nu sta, heb ik er geen behoefte aan om 
de tradities van mijn sekte — de Rinzaisekte — te herwaarderen. Het 
kan geen kwaad een terugblik op de afgelegde weg te werpen, maar 
waar het voor mij nu op aankomt is volop te leven op ieder ogenblik en 
op iedere plaats. 

Zoals eerder vermeld, na door levensomstandigheden zeer sterke 
impulsen in de richting van het boeddhisme te hebben ontvangen, 
volg ik slechts mijn levenspad vanuit mijn bepaalde standpunt. Ik 
behoor niet tot diegenen die boeddhisme of zen akademisch interpre- 
teren en zo'n manier van doen behoort ook niet tot de weg van een 
boeddhist. Naar mijn mening kan men beter de theorie aan de 
geleerden overlaten, mensen die trouwens in deze wereld nodig zijn. 
Mijn ware leermeesters zijn eerder de ‘goede christenen’, die in geloofs- 
overgave wandelen en hoogstaande mensen zijn, dan zij die zichzelf 
als zenvolgelingen bestempelen en die schijnheilig met theorieën 
schermen. Moreel gehalte is meer waard dan tot een of andere sekte 
behoren, wat louter een partikuliere aangelegenheid is. Wie op zoek is 
naar de oorsprong van de godsdienst, die gaan de ogen van het hart 
open door de omgang met deugdzame en echt religieuze mensen. 


Drie jaar geleden mocht ik een bijeenkomst bijwonen van het 'Zen en 
Christendom Congres’. Mijn geestelijk leider, Eshin Mishimura, had 
mij daartoe aangespoord. Het was de zevende bijeenkomst van de 
reeks. In dat jaar werd de bijeenkomst gehouden in het katholieke 
retraitehuis in de buitenwijken van Takarazuka. Het toeval wilde, dat 
ik van Kameoka naar de ontmoetingsplaats in Mefu in Takarazuka 
precies dezelfde weg volgde als weleer toen ik strooien sandalen 
aankreeg en naar het zenklooster liep. Dit keer was er een busdienst, 
maar tijdens de busrit kwamen vele herinneringen weer boven. 

Het onderwerp van het kongres was een uitwisseling tussen katho- 
lieken, protestanten en Quaker-mensen. Ik vroeg me af waarover ik 
zou spreken en hoe ik het best anderen hun voordeel zou kunnen doen. 
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Het retraitehuis waar de konferentie plaatsvond, was een rustige kerk 
omgeven door uitgestrekte bossen. Een beeld van de heilige maagd 
Maria wachtte me op bij de ingang. Ik boog in eerbiedige stilte. In die 
katholieke kerk leerde ik pater Enomiya-Lassalle kennen en ont- 
moette ik Quakers, die sterk de nadruk legden op pacifisme. Net ais bij 
de Karuizawa-week herhaalde zich hier het kontakt van hart tot hart 
met de christenen. Nu kijk ik uit naar het volgende jaarlijkse ‘Zen en 
Christendom Congres’. 

Onlangs was ik inde gelegenheid om naar Amerika te reizen. Drie uur 
autorijden ten westen van New York stond een echt klooster in 
Japanse stijl. De openingsplechtigheid vond plaats op de vierde juli 
van Amerika's tweehonderdjarig bestaan. De zenzalen aan de oever 
van het Beechermeer en omringd door grote bossen, zagen er rustig 
uit. Gedurende één week beoefende ik daar zazen vanaf 4 uur 's 
morgens tot 9 uur ’s avonds. Er waren honderd deelnemers en de 
meesten waren niet-Japanners. Velen onder hen waren vroeger chris- 
tenen geweest en sommigen droegen zelfs een kruis. Ze doorstonden 
de lange uren zazen en deden het in volle ernst. Als ik de Japanse 
sutra’s hoorde reciteren, verbeeldde ik me dat ik in een Japans klooster 
was. De deelnemers stonden ook open voor andere gezindten. Ik 
vernam er dat deze mensen, die uit alle hoeken vansÂmerika afkomstig 
waren, zazen in hun dagelijkse leven hadden ingepast. Men vertelde 
me dat ze overdag werken en 's morgens en ’s avonds zazen beoefenen. 
Er bestaat een gezegde ‘de trage vloed van het boeddhisme naar het 
oosten toe’, maar nu heb ík dit persoonlijk ervaren. Hoe het ook zij, ik 
kwam in aanraking met christenen, die een kruis droegen en zwijg- 
zaam zazen beoefenden ergens in de bergen van de staat New York. 
Op mijn terugreis bezocht ik zencentra in San Francisco, Los Angeles 
en Hawaii. We werden er begroet door priesters met blauwe ogen en 
lange gewaden. Eerst wekte dit wel een vreemd gevoel, maar dit waren 
nu mensen opgevoed in een christelijk milieu en dragers van christe- 
lijke kiemen. Wat zou ik als Japans boeddhist hun beloven? Ziedaar 
een groot probleem voor mij. 

Ik meen dat we een godsdienst moeten vindenm die zich aan de hele 
wereld aanbiedt en die beantwoordt aan de hedendaagse noden. De 
komende eenentwintigste eeuw begint met de dialoog tussen chriís- 
tenen en boeddhisten. Deze nieuwe godsdienst moet de samenleving 
onder ogen zien en er kreatief mee omgaan. Terwijl ik daarover 
nadenk ben ik mijn reis aan het voorbereiden om nieuwe kloosters te 
bezoeken in de buitenwijken van Marseilles en van Rome. 


Gensho Hozumi, 1981 
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ZENMEESTERS uit het verleden (VIII) 
RINZAI, ofwel zenmeester T Hsuan van Lin-Chi. 


Na de dood van de Chinese zesde patriarch, Hui-Neng, is de tijd van 
het patriarchaat voorbij en splitst de stamboom van zen (ch'an) zich. 
Na 7/13 worden vijf opvolgers gemeld, waarvan de twee belangsrijk- 
sten zijn: Huaí Yang en Hsin Szu. Via de laatste zijn in de vijfde 
generatie te vinden: Te Shan (besproken in ZEN nr. 17) en Tung Shan 
(samen met zijn leerling Tsao Shan gerekend als het prille begin van 
de soto-school). Via Huai Yang vinden we in de vijfde generatie o.a. 
Yang Shan (via wie de Ikyo-school ontstond en weer oploste) en de 
man, die het onderwerp is van dit artikel, Rinzai. Tijdgenoten dus, in 
het Chína van (ruim gerekend) de eerste helft van de negende eeuw. 
Meester I Hsuan van het klooster Lin-Chi (Japans: Rinzai) wilde al 
jong zich uit de wereld terugtrekken. Zijn geboortejaar is onbekend, 
men weet niet hoe oud hij was, toen hij in 867 stierf. Maar het is zeer 
waarschijnlijk, dat hij niet veel langer dan twaalf jaar aktief is geweest 
als leraar. De invloed echter die van hem uitging op zijn leerlingen, op 
tijdgenoten en op de historie van zen, is daaraan omgekeerd evenre- 
dig: hij behoort tot de reuzen van zen. Wie kent niet 'de ware mens 
zonder rang of stand’ of de kreet 'katsu!’? 

Misschien nog beroemder is zijn ’als je de Boeddha ontmoet op je pad, 
dood hem dan’. Eén van de twee meest bloeiende zenscholen van het 
moment is uit hem ontstaan en elf eeuwen na zijn verscheiden nog 
springlevend. 

Zijn eerste en belangrijkste leraar was Huang Po (Obaku), bij wie hij 
al vier jaar verbleef, toen de hoofdmonnik Mu Chou (later ook een 
eminent zenmeester) hem vroeg: "Jij bent immers nog nooit met een 
vraag bij onze meester geweest in sanzen?” 1 Hsuan antwoordde: 
“Nee, ik zou echt niet weten, wat ik moest vragen”. Waarop Mu Chou 
hem aanraadde te vragen wat de fundamentele betekenis is van de 
Boeddha-dharma. Zo gezegd zo gedaan, maar voordat I Hsuan zijn 
vraag helemaal had geformuleerd, kreeg hij een flinke klap van Huang 
Po. Toen hij dit aan Mu Chou vertelde en zei dat hij er niets van 
begreep, kreeg hij de raad het nog eens te proberen. I Hsuan ging terug 
enen vroeg een tweede maal. Weer kreeg hij flinke meppen. En net zo 
verging het hem een derde maal. Toen zei hij tegen Mu Chou: “Met 
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welke bedoeling hebt u mij drie keer een pak slaag laten oplopen? Het 
zal mijn karma wel zijn dat mij verhindert om de diepere betekenis 
van de dharma te begrijpen. Ik heb dan ook besloten om maar weg te 
gaan”. Mu Chou antwoordde: "Als je werkelijk weg wilt moet je toch 
eerst afscheid nemen van de meester”. I Hsuan boog en trok zich terug. 
Mu Chou echter ging snel naar meester Huang Po en zei hem: 
“Hoewel hij nog jong is, is ide monnik die zoeven bij u was een 
opmerkelijke kerel. Als hij straks weer bij u komt om u vaarwel te 
zeggen, wilt u hem dan proberen te helpen, zodat hij kan uitgroeien tot 
een grote boom waar velen uit het land schaduw onder zullen kunnen 
vinden.” 

Toen I Hsuan de volgende dag bij Huang Po verscheen zei deze: “Je 
hoeft niet ver weg te gaan: ginds bij de rivier in Kao An woont Ta Yu, 
die zal je alles kunnen uitleggen”. 

1 Hsuan zocht en vond Ta Yu en die vroeg hem waar hij vandaan 
kwam. “Van meester Huang Po”. "En, wat heeft hij je verteld?” I 
Hsuan: “Driemaal heb ik de eerwaarde meester gevraagd naar de 
diepere betekenis van de Boeddha-dharma en driemaal heeft hij mij 
een pak slaag gegeven. Ik weet niet of ik fout zat of niet”. Ta Yu vroeg 
hem in opperste verbazing: De meester probeerde jou in zijn groot- 
moedige genegenheid te verlossen van alle ellende en jíj vraagt nog of 
je fout was of niet?!’ Door dit antwoord brak bij 1 Hsuan het licht door 
en hij zag …. Opspringend riep hij uit: Nou, die Boeddha-dharma van 
Huang Po is ook niet veel bijzonders!” Ta Yu greep hem echter beet, 
schudde hem door elkaar en riep: “Jij duivelse kleine bedplasser! Eerst 
vraag je me of je fout zit en dan zeg je dat de Boeddha-dharma van 
Huang Po niet zoveel bijzonders is. Wat heb je gezien? Zeg op, snel!” 
Onmiddellijk stompte I Hsuan Ta Yu driemaal onder de ribben. Ta Yu 
duwde zijn opponent van zich af en zei: “Dit gaat je meester aan en 
niet mij . Daarop nam Ï Hsuan afscheid en keerde terug naar meester 
Huang Po. 

Huang Po, die hem zag binnenkomen, zei hardop: ""Zal die vent nooit 
eens ophouden met dat heen-en-weer geloop?” 1 Hsuan antwooordde: 
“Ik kom terug vanwege uw grootmoedige hart, eerwaarde meester; dat 
heeft mij enorm geholpen". En hij rapporteerde wat hij bij Ta Yu had 
meegemaakt. Huang Po's repliek was: "Wat een ouwe zwamneus is 
die Ta Yu geworden. Als ik hem de volgende keer zie, moet ik hem 
toch eens een flink pak slaag geven’. En 1 Hsuan: “Waarom wacht u 
toteen volgende keer? Waarom niet nu meteen?” en hij gaf Huang Po 
een draai om zijn oren. Huang Po: "Deze zot streelt de snorharen van 
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een tijger!” 1 Hsuan gaf een schreeuw, waarop Huang Po de bedie- 
nende monnik riep en hem opdroeg 1 Hsuan naar zijn kamer te 
brengen. 


Zoals we in dit verhaal zien kwam er aan het bereiken van de ver- 
lichting bij Rinzai drie verlichte mannen aan te pas. Bovendien was hij 
al jaren in training bij Huang Po: zijn sluimerende diepste wezen was 
al tot een zekere rijping gekomen en er was nog maar een zetje nodig 
om het aan het licht te doen treden. 

Huang Po sloeg | Hsuan om hem duidelijk te maken, dat hij het wezen 
van de Boeddha-dharma niet in de kamer van de meester moest 
zoeken, maar in zichzelf. IT Hsuan was teleurgesteld door de z.i. ruwe 
bejegening, maar hij zag niet dat ook Huang Po teleurgesteld was, 
omdat zijn beste leerling niet te helpen leek. Mu Chou helpt ook mee, 
op zijn eigen wijze; hij ziet nl. wat er in deze jonge monnik klaarligt 
om verlost te worden, waardoor hij van grote betekenis zal kunnen 
worden voor toekomstige zoekers van de Weg. Door de woorden van 
Ta Yu (Daigu) werden de klaarliggende mogelijkheden van 1 Hsuan 
(Rinzai) naar buiten gedreven en hij vond het zo eenvoudig, dat hij 
zei: “Dat stelt ook niet zoveel voor’. Een ander zei eens: "Het is geen 
cent waard, maar ik zou het voor geen prijs willen missen”. Dit ‘het’ is 
zo dichtbij, zo eigen, zo echt, dat men altijd tot de ontdekking komt, 
‘het’ te ver weg gezocht te hebben. 

De drie stompen die 1 Hsuan uitdeelt aan Ta Yu geven uiting aan de 
bekende behoefte om zich direkt na het moment van de doorbraak op 
ongewone wijze te gedragen: men deelt een klap uit of keert een pan 
met kokende olie om in de keuken. Let ook op het verschil in zelfvert- 
rouwen en moed, dat in enkele dagen is ontstaan: terug bij Huang Po 
zegt Ì Hsuan eigenlijk tegen hem: "Waarom zou u wachten met slaan? 
Ta Yu staat hier voor u” en hij begint alvast maar zelf. 


1 Hsuan blijft dan bij meester Huang Po, die hem verder op zijn geheel 
eigen wijze klaarmaakt voor zijn taak als leraar. Hiervan enkele 
voorbeelden: 

] Hsuan was pijnbomen aan het planten voor het klooster. Huang Po 
vroeg hem: “Waarom plant je zoveel pijnbomen bij dit afgelegen 
klooster?” 1 Hsuan: “Ten eerste staat het mooi rond de klooster poort 
en verder zullen ze degenen die na ons komen van nut zijn” en hij 
sloeg drie maal met zijn spade op de grond. Huang Po zei: "Dat mag 
dan zo zijn, maar toch verdien je dertig stokslagen”. Weer sloeg 1 
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Hsuan driemaal met zijn spade op de grond en hij zuchtte daarbij heel 
diep. Huang Po zei daarop: “Door jou zal onze school over de hele 
wereld tot bloei komen’. 


Waar komt die plotselinge ommekeer in waardering van Huang Po 
voor 1 Hsuan vandaan? Charles Luk zegt daarover ongeveer het 
volgende (ik vertaal): Van nut voor toekomstige generaties’ wil 
zeggen dat zij naar de pijnbomen zullen kijken en zich zullen realise- 
ren wie het is die kijkt. Wat is het dat die pijnbomen ziet? ‘Drie slagen 
met de spade op de grond” geeft het antwoord op deze vraag en 
symboliseert het drievoudig lichaam van de boeddhanatuur. Toch 
verdient IT Hsuan volgens Huang Po dertig stokslagen, doordat hij de 
funktie van het drievoudig lichaam niet aanduidt. Bij de herhaling van 
de drie slagen geeft de ‘zucht’ dan uiting aan de funktie. Dit is voor 
Huang Po aanleiding zijn leerling te prijzen om zijn begrip, dat zal 
‘bloeien’ over het hele land. 


Op een dag waren de monniken buiten aan het werk. Huang Po kijkt 
omen ziet, dat Il Hsuang geen schoffel in zijn handen heeft. Huang Po 
vraagt: "Waar is je schoffel?” Antwoordt 1 Hsuan: “lemand anders 
draagt hem voor mij’. Huang Po: “Kom hier, ik wil wat met je 
bespreken”. Als 1 Hsuan dichterbij is gekomen heft de meester zijn 
eigen schoffel hoog in de lucht en zegt: “Niemand kan deze van mij 
afpakken”. 1 Hsuan grist de schoffel weg en zegt: “Hoe komt die dan 
nu in mijn handen?” Huang Po antwoordt: Vandaag is er iemand die 
de monniken uitnodigt op het veld te gaan werken” en hij gaat zelf 
terug naar het klooster. 

‘Iemand, die de monniken uitnodigt op het veld te gaan werken’ is de 
uitdrukking voor degene die de verantwoordelijkheid heeft, niet alleen 
voor het werken op het veld, maar meer nog voor het tot stand komen 
van de juiste uitoefening door de monniken van die arbeid, nl. als een 
funktie van de boeddha-natuur, steeds bewust van het absolute, dat 
werkzaam is in en door het relatieve. Huang Po had nl. gezien, dat Ì 
Hsuan met zijn lege handen bedoelde te demonstreren dat zijn imma- 
teriële zelf geen — niet-bestaande — schoffel droeg; die werd 
gedragen door een niet-bestaande ‘ander’, nl. zijn verschijning. De 
meester reageerde met het opheffen van zijn schoffel om zijn funktie 
te laten zien. En zijn woorden ('deze' kan niemand afpakken) sloegen 
niet op de schoffel, maar op datgene dat de schoffel omhoog hief. 
De bliksemsnelle reaktie van zijn leerling gaf hem in, deze d.m.v. de 
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opdracht die hij hem verleende verder te helpen op het pad naar 
meesterschap. 


Op een dag komt 1 Hsuan afscheid nemen, omdat hij een tocht langs 
andere kloosters wil gaan maken om zijn begrip van zen te toetsen. 
“Waar ga je heen?” vraagt de meester. Antwoord: “Als ik niet ten 
zuiden van de rivier ga, dan zal het wel ten noorden zijn”. (De Gele 
Rivier deelt China in noord-zuid richting in twee geheel verschillende 
stukken.) Huang Po geeft hem een mep. I Hsuan weert hem af en deelt 
op zijn beurt een klap uit. Huang Po schiet in de lach en verzoekt de 
bedienende monnik hem de keisaku en de lessenaar van zijn eigen 
meester (Hyakujo) te brengen. 1 Hsuan roept hem na: “En breng dan 
meteen vuur mee”. “Nee, nee”, lacht Huang Po, "Zo is het wel goed. 
Alles, ook het vuur, is zonder nut. Neem jij ze maar liever mee, ze 
zullen je helpen om iedereen de mond te snoeren”. 


De boeddha-natuur is alomtegenwoordig, dus de vraag: waar ga je naar 
toe? is een strikvraag. 1 Hsuan loopt er niet in. Toch slaat Huang Po 
hem; om hem te testen doet hij alsof hij het antwoord brutaal en 
ontwijkend vindt. Als J Hsuan ook daar niet in tuint, probeert de 
meester‘het met de middelen van verleiding: kostbare erfstukken van 
meester Hyakujo (Pai Chang). 1 Hsuan laat merken dat hij daar niet 
gevoelig voor is en die dingen liever wil verbranden. Maar dat hoeft nu 
ook weer niet: ook het vuur is illusie en van geen nut. De laatste zin 
kunnen we waarschijnlijk beschouwen als een verklaring van meester 
Huang Po, dat hij I Hsuan rijp acht om zelf leerlingen om zich heen te 
verzamelen. 


Veel van Rinzai's teisho en bliksemgesprekken kennen we door de 
verslagen, die zijn leerlingen daarvan maakten. Hij komt ons daaruit 
tegemoet als een man die goed thuis was in de boeddhistische sutra’s, 
maar die niets moest hebben van plichtmatige studie daarvan of van 
geleerdheid, die niet samenhing met zen-ervaring. Soms doet hij heel 
crue uitspraken over de drie Juwelen of over andere boeddhistische 
waarheden, maar steeds is het duidelijk, dat hij zijn leerlingen op het 
oog heeft. Hij spot met hen of probeert hun innerlijk oog door een 
schokeffekt te doen opengaan. Je verbergen achter (lege) woorden was 
hem een gruwel. Hij gaat altijd uit van de ‘volwassenheid’ van de 
monnik, die hij vóór zich heeft en zijn direkte aanvallen (fysieke zowel 
als mondelinge) zijn steeds welgeplaatst en hebben voor menige 


30 





monnik de doorbraak betekend. Hij spreekt zichzelf tegen, haalt fel 
uit, verkracht de logika, scheldt en slaat er op los. Misschien geen beeld 
van een zachtmoedig mens. Maar wel dat van een intens levende, 
kreatieve man, als geschapen voor dat werk van leraar zonder leerstof, 
pedagoog zonder methode, eye-opener zonder systeem, meester 
zonder leerlingen want wat valt er door te geven? (Rinzai: "Deze 
bergmonnik heeft anderen geen dharma te geven”) 


Dat hij degenen die om heen leefden en de zentraining ondergingen 
en die wij gemakshalve zijn ‘leerlingen’ noemen, niet altijd alleen 
maar ruw bejegende, maar ook wist te prijzen, vertelt het volgende 
verhaal: 

Een monnik vroeg: "Wat is het wezen van het boeddhisme?” Rinzai 
antwoordde: ”Katsu!' De monnik boog. Rinzai: "Dié kan zich staande 
houden in een debat!” 

Maar ook gebeurde wel het volgende: 

Bij de Hoge Zetel! vroeg een monnik: “Wat is het wezen van het 
boeddhisme?" De meester hief zijn ‘hossu”® op. De monnik slaakte een 
katsu. De meester gaf hem een klap. 


Men kan Rinzai niet karakteriseren, maar één van de karakteristieke 
kenmerken van zijn werkwijze was de kreet, die het beste is weer te 
geven met een diep uit de buik komend "”kááts(u)! Hij heeft daar zelf 
het volgende van gezegd: 

Soms is een katsu als een vajra-zwaard, soms als een leeuw die naderbij 
sluipt, soms is het een kreet als een wichelroede die zijn schaduw 
werpt op het gras en soms wordt de kreet niet gebruikt als een kreet. 
"Als een vajra-zwaard — een diamanten zwaard —, zo scherp en zo 
snel als een bliksemschicht, gebruikt om de gedachtenstroom van de 
leerling af te snijden en hem te bevrijden van emoties en onderscheid- 
makend denken. 

'Een naderbij sluipende leeuw’ verjaagt alle andere dieren, omdat zij 
hem vrezen. Zo verjaagt de katsu - mits op de juiste wijze en op het 
juiste moment afgevuurd - verkeerde, onnatuurlijke inzichten. 

Als een wichelroede’; om de mens tegenover hem te helpen, moet de 
meester hem goed kennen, zijn zwakheden, zijn (foute) inzichten, pas 
dan kan hij de juiste werkwijze toepassen. De kreet lokt reakties uit, 
waaraan de meester de leerling kan peilen. 

'Een schreeuw die geen schreeuw is’, maar het laatste middel (upaya), 
de laatste duw, die de verlichting bij de volledig ontwaakte leerling 
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teweeg brengt.’ 


Naar aanleiding van Rinzai's voortdurend hameren op meditatie en 
vooral op het zogenaamde ’gewone leven’ als vruchtbaarder voor de 
boeddhist dan kennis der geschriften, sprak op een bijeenkomst met 
de gouverneur van de provincie en vele anderen, een schriftgeleerde 
hem aan met de vraag: “Brengen de drie Voertuigen van het Onder- 
richt en ook de twaalf Afdelingen van het Onderricht de boeddha-na- 
tuur dan niet aan het licht?” Rinzai antwoordde hem met: "Uw plekje 
is nog niet geschoffeld”. De geleerde: "Boeddha leidt de mensen toch 
niet om de tuin?” Rinzai vroeg hem: "Waar is hij, de Boeddha?” Toen 
de schriftgeleerde niets wist te antwoorden, schreeuwde Rinzai hem 
toe: “Wou jij hier ten overstaan van de gouverneur de draak steken 
met deze oude monnik? Weg met jou, je verhindert anderen hun 
vragen te stellen”. En hij voegde er aan toe: "Wij houden deze zitting 
voor de Ene Grote Zaak. Zijn er nog meer vragenstellers. Kom dan 
maar vlug naar voren. Maar voordat ze hun mond opendoen, zitten ze 
er al naast. Waarom? Weten jullie dan niet, dat Boeddha heeft gezegd: 
“De dharma ís anders dan woorden, hij is nl. niet beperkt noch is hij 
gebonden aan voorwaarden. f 


Enkele deeltjes uit toespraken van meester Rinzai kunnen misschien 
iets overbrengen van de originaliteit waarmee hij voortdurend bezig 
was om zijn leerlingen gelegenheden te bieden tot thuiskomst in de 
werkelijkheid. 

Bekend is de ‘vier wegen’: 

De meester sprak: "Er is een man en er is een land. Soms neem je de 
man weg en miet het land. Soms neem je het land weg en niet de man. 
Soms neem je zowel het land weg als de man. En soms neem je noch 
het land weg noch de man”. 

‘De man’ staat hier voor het subjekt, 'het land’ voor het objekt, de 
wereld der verschijnselen. Wegnemen is uitschakelen, elimineren. 
Bij geesteshouding 1 overheerst het objekt het subjekt: men is zich 
niet van zichzelf bewust, van zijn stemmingen, gekonditioneerd- 
heden, men ziet alleen maar dat wat ‘buiten’ is en dat uiteraard op 
onbewust subjektieve, gekleurde wijze. 

Bij 2 is het subjekt alleen maar bewust van zichzelf, de wereld wordt 
niet in zijn eigen waarde erkend, men is zich alleen maar bewust van 
eigen gevoelens en voorstellingen. Het eigen recht van de wereld 
buiten ons wordt niet ingezien. 
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Bij 3 zijn zowel 'ik’ als ‘wereld’ verdwenen: de staat van leegte in de 
meditatie. 

In staat 4 is er de terugkeer van ik en wereld: zowel subjekt als objekt 
worden erkend, precies zoals ze zijn, van elkaar afhankelijk, elkaar 
doordringend. * 


Dit artikel kan bij lange na niet volledig zijn, er is nog zoveel dat 
vermeldenswaard is. Zoals bv. het bekende ‘de mens zonder rang of 
stand’: 

Inde hal sprak de meester tot de verzamelde monniken: ’In jullie rode 
hart bevindt zich de ware mens zonder rang of stand, die in- en uitgaat 
via je zintuigen. Zij die dit nog nooit hebben ervaren, moeten probe- 
ren dit te zien”. Een monnik kwam naar voren en vroeg: “Wie 15 die 
ware mens zonder rang of stand?” De meester daalde van de hoge zetel 
af, greep de monnik beet en riep hem toe: “Zeg iets, vooruit!” Toende 
monnik aarzelde, duwde de meester hem weg en zei: "ls deze ware 
mens zonder rang of stand werkelijk zo'n vod?” 

In de volgende alinea is misschien een oplossing — zij het alleen nog 
maar begripsmatig — voor deze passage te vinden. 

De meester sprak: "Volgers vande Weg, de universele geest 15 1mma- 
teriëel en doordringt de tien richtingen van de rwimte. Wanneer hij 
doorde ogen werkt wordt dit genoemd zien. Wanneer hij doorde oren 
werkt, wordt dit genoemd horen. Wanneer hij door de neus werkt, 
wordt dit genoemd ruiken. Wanneer hij door de mond werkt, wordt dit 
genoemd spreken. Wanneer hij door de handen werkt, wordt dit 
genoemd vasthouden, wanneer hij door de voeten werkt, wordt dit 
genoemd lopen. Inde grond is er slechts één helderheid, verdeeld over 
zes gebieden. Als de diskriminerende geest verdwijnt, zal overal 
bevrijding volgen. Waarom spreekt deze bergmonnik toch zó? Dat is 
omdat jullie altijd op zoek zijn naar iets anders en dientengevolge niet 
in staat zijn de stroom van de zwervende gedachten te doorbreken”. 
"Volgers vande Weg, deze oude bergmonnik zegt niets anders dande 
Boeddha. Is er in alle verscheidenheid van onze dagelijkse bezigheden 
ook maar fets dat ons ontbreekt? Het spirituele licht, dat zich aan ons 
openbaart door onze zes zintuigen, heeft nooit opgehouden te 
schijnen. Hij die dit kan waarnemen, zal voorde rest van zijn leven een 
onbekommerd mens zijn”. 


"Eén van de Ouden zei: Als je op je pad iemand ontmoet die Tao 
(verlichting) heeft gekregen dan is het zaak om niet over Tao te 
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vragen Als je een Boeddha op je pad tegenkomt, snijd hem dan af. Als 
Je een patriarch tegenkomt, snijd hem dan af. Als je een arhat tegen- 
komt, … je ouders, … je verwanten, …” Alleen zó zul je vrij worden en 
als je niet meer gebonden bent door uiterlijkheden, zul je op je gemak 
zijn en onafhankelijk”. 

"Er zijn van die kale, blinde monniken, die nadat ze hun honger met 
rijst hebben gestild, onmiddellijk weer gaan zitten te mediteren en 
hun gedachten stop zetten. Deze mensen hebben een hekel aan stoor- 
nis en zoeken alleen maar rust. Dit is echter de manier van de ketters. 
De patriarch zei: Zij die er alleen maar op uit zijn om in rust te 
verzinken doorde geest te bevriezen om tenslotte zanmai te bereiken, 
zijn allen in een toestand van mentale aktie.3” 


“De dharma heeft nergens plaats voor ingespannen oefenen. Je hoeft 
alleen maar gewoon te doen en onbezorgd te zijn, kleed je aan, eet je 
voedsel, zit op het toilet, en ga liggen als je moe bent. De onwetenden 
lachen me hierom wit, maar de wijze begrijpt me wel. Eén van de 
Ouden zei: 'Zij die zich inspannen, zijn dom’. Het is genoeg je eigen 
meester te zijn, waar je ook bent. Dan zal de werkelijkheid overal 
zegevieren”. 


“Iemand die waarlijk bevrijding zoekt, heeft niet zoveel nodig. Het 
enige wat hij doet, is zich aanpassen aan de heersende omstan- 
digheden, om zodoende de gevolgen van zijn vroegere karma uit te 
werken. Intussen staat hij de dingen toe hun eigen loop te nemen. 
Wanneer hij wil lopen, loopt hij alleen maar en hij zit wanneer hij wil 
zitten, zonder een enkele gedachte te wijden aan het krijgen van 
verlichting. Waarom? Eén van de Ouden zei: Wanneer men karma 
verwekt door naar de Boeddha (verlichting) te verlangen (begeerte) 
dan zal deze Boeddha het voorteken zijn van geboorte en sterven’. 
Waarde broeders, de tijd is kostbaar, loop niet achter hen aan, die hun 
tijd verspillen met de studie van ch'an en tao of die namen en uitdruk- 
kingen uit bun hoofd leren, of die de verlichting zoeken. Gebruik je 
geest niet verkeerd. Keer je naar binnen, kijk in jezelf en zie!” 


Toen de meester op het punt stond het nirwana binnen te gaan, sprak 
hij, zittende in zazen-houding: "Zorg ervoor dat na mijn dood mijn 
oog van de ware leer niet vergaat”. San Sheng riep uit: "Hoe zouden 
we dat kunnen doen!” Rinzai: "Wat zul je dan in de toekomst tegende 
mensen zeggen als ze je vragen stellen?” San Sheng slaakte — in 
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navolging van zijn meester — een katsu. Daarop zei Rinzat — ook nu 
geen blad voor de mond nemend — : "Ik had nooit gedacht, dat mijn 
oog vande ware leer zou vergaan doordeze blinde ezel”. Toen blies hij, 
rechtop zittend, zijn laatste adem uit. 


De geschiedenis heeft San Sheng in het gelijk gesteld. Maar toch was 
hij een blinde ezel. 


Nora Houtman - de Graaf 
Voetnoten: 


A In de dharma-hal staat de verhoogde zetel, waarop de meester 
plaats neemt om teisho te houden en vragen te beantwoorden. 


ho 


Soort teken van waardigheid: bezempje 
er Aan het eind van dit verhaal staat: ‘Toen de monnik (aan wie 
deze uitleg werd gegeven) over dit alles nadacht, slaakte de 
meester een katsu. Welke van de vier? 


á, Zie LSchloegel: Zenleer van Meester Rinzai (Ned. vert. A. 
Knottnerus Swierenga), uitg. Servire Katwijk, 1979 

e, Naar Charles Luk en Alan Watts 

6. Boeddha-natuur wordt niet gewekt door naar iemand te luiste- 


ren, zelfs niet als die iemand verlicht is. Laat je niet op een 
dwaalspoor brengen. 


Â, Snijd hem af: laat hem vallen, laat alle gedachten daarover los. 
Ook wel — wat sterk — vertaald met: dood hem 

8. Dit is nl. de rust die door wilsinzet en niet op natuurlijke wijze is 
ontstaan. 


Behalve de hierboven vermelde werken is voor de samenstelling van dit 
artikel gebruik gemaakt van: 

D.T.Suzuki: Essays, 3 dln, uitg. Rider, London, 1949 

Alan Watts: Zen-boeddhisme, uitg. H.Buys, Lochem, 1949 

Eido Shimano Roshi: Golden Wind 

Lu K'uan Yü: Ch'an and Zen-teaching, second series, uitg. Rider London, 1961 
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De overwegingen, overpeinzingen, meditaties van mevrouw Bertrand en de 
door haar langs geestelijke weg ‘ontvangen’ uitspraken van meester Morya 
—één van de geestelijke wezens, die naar o.a. theosofische opvatting, de 
mensheid leiden vanuit de wereld van de geest — kunnen naar ik meen alleen 
maar diep ontzag wekken òf irritatie. 

De uitspraken en de konklusies van de overpeinzingen brengen niets nieuws, 
dat is waarschijnlijk onmogelijk èn ook niet de bedoeling van de auteur(s). Het 
kan zeker geen kwaad in elke tijd weer opnieuw deze geluiden te laten horen. 


Men zal de archaïsche stijlvorm opmerken en daar moet men aan wennen, 
anders wordt het niets met de wijze lessen. 

Samenvattend: twee moeizaam lezende werkjes, die toch telkens weer treffen 
door de inhoud van de onderdelen. 


Nora Houtman - de Graaf 


Bianca Dony 

Dagelijks leven met je vader die in de hemel is / zelf doen 

ISBN 90257 1861 2, prijs f 19,50, 70 bladz. plus 70 bladz., uitg. 
J.H.Gottmer b.v. Bloemendaal, 1985 

Bianca Dony is vanaf 1975 zenstudent en zij laat zich vooral ‘bemeesteren 
door God, door p. Enomyia-Lassalle en door Thich Nhât Hanh. God, die niet 
in woorden te vatten is, komt in dit boek het meest ter sprake. Zowel in 
volzinnen als in korte gedichten van heiligen of minder-heiligen. Zowel in 
christelijke woorden als in zen niet-woorden wordt toch telkens weer moedig 
gepoogd het wezen te ‘vertalen’. Het wezen, dat blijft ontglippen aan iedere 
bewoording. 

De vormgeving van dit boek, in één-is-twee deling, is verrassend. 


J.B. 
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Hoofdstraat 181 
3971 KL Driebergen-Rijsenburg 
tel. 03438 - 16085 


Nieuwe Tijds 
Boekwinkel 





Dr.med. Werner Chr. Simonis 
HUISELIJKE VERPLEGING 

Dit boek is een onontbeerlijke vraag- 
baak en handleiding tot ziekenver- 
pleging thuis. Ook de voeding 
wordt er witgebreid in behandeld. 
144 pagina’s prijs:f 17,50 





lange groenendaat 97 
gouda tel. 0182024014. 


—s maandags gestoten — 


Vraag een volledige fondslijst. 





57 





Advertentie 


Jongeman, 20 jaar, vegetaries en geïnte- 
resseerd in Krishnamurti, parapsycho- 
logie en zen-meditatie, zoekt woon- 
ruimte in de omgeving van Haarlem of 
Zwolle-Apeldoorn. Zelfstandig of woon- 
groep. Vruchtbare reaktie krijgt be- 
loning. 
Reakties naar: Martin Kok 
Brink 20 
1947 KV Beverwijk 


DHAMMAPADA 
Wijsheid van de Boeddha 


Volgens de Singalese overlevering is 
de Dhammapada de essentie van uit- 
spraken die Gautama de Boeddha in 
ongeveer 300 toespraken heeft gedaan 
en die kort na zijn heengaan door een 
raad van vijfhonderd van zijn arhats 
en discipelen werden verzameld. 
Dr.Kaviratna, vertrouwd met de tekst 
in verscheidene talen, heeft een versie 
van de Dhammapada verzorgd, waar- 
in nauwkeurigheid van weergave ge- 
paard gaat met de eenvoud van taal 
die het origineel kenmerkt. Zijn inlei- 
ding bevat veel waardevolle informa- 
tie over de geschiedenis van dit 
boeddhistische geschrift. De oor- 
spronkelijke Palitekst is opgenomen 
op de linkerpagina’s. 

177 pag. ISBN 90 70328 097 Geb.f 19.50 


THEOSOPHICAL UNIVERSITY Prrss 
Daal en Bergselaan 68, 
2565 AG Den Haag 
Tel.070-231776 























Energiebewustwording 
door ADEM- en KlI-training 











Weekends 12, 13 oktober en 
23, 24 november 

Kosten: f 110.— 

Inl. voor andere data: A. Aalten, 
Praktijk voor Ademtherapie 
Zeilmakerstraat 23 

2405 XT Alphen a/d Rijn 

tel. 01720 - 94519 





































HiLARION 


18 okt.: LARKIN in koncert, fluit 
met Michele Cortright (gitaar, zang) 
Voorverkoop f 12,50, kassa f 15,00 
Aanvang: 20.00 uur 

Cultureel Centrum De Lindenberg, 
Ridderstraat 23 te Nijmegen 

































Dit najaar verschijnt 'De Oersprong’, 
ons nieuwe tijdschrift met esoteri- 
sche, oorspronkelijke verhalen, essays 
e.d. 


Gratis proefnummer op aanvraag. 













Nieuwe Tijds Boekwinkel 
In de Betouwstraat 30 
6511 GD Nijmegen 
Tel.: 080 - 236784 











STICHTING THERESIAHOEVE 
Zenmeditatiecentrum 
en Uitgeverij 


Dominicanenstraat 24, 5453 JN Langenboom 
telefoon: 08863 - 12 77 
postgiro 1017649 bank 1269 07412 


prijs porto 


kwartaaltijdschrift ZEN 


jaarabonnement 20,00 

las nummer 5,00 1,60 
jaargangen '80 t/m '85 (23 nrs.) 50,00 6,50 
losse jaargang (á nrs.) 10,00 4,25 
ZEN extra 1981 

‘oriëntatie op zen’ Kwee Swan-Liat 300 1,10 


ZEN extra 1982 

'het gras wordt groener’ Thich Nhâr Hanh 6,50 1,60 
ZEN extra 1983 

‘de plaatjes van de os’ Nico Tydeman 750 1,60 
ZEN extra 1984 

"aanwijzingen v.d.kok’ Dogen Zenji 8,50 1,60 
ZEN extra 1985 

‘geur v. versgemaaid gras’ Nhât Hanh 8,50 1,60 
Gedichtenbundel ”Weerwoord” 

Judith Bossert - Árie van Lier 10,00 1,60 


Te bestellen bij Theresiahoeve 


U kunt uw losse ZEN-nummers bij ons 
laten inbinden. Nadere inlichtingen te 
verkrijgen bij Jan van Bosheide, There- 
siahoeve, tel. 08863 - 12 77 


prijs porto 


meditatiekussens 30,00 6,50 
(bruin kanvas, vulling houtwal) 

(bruin kanvas, vulling kapok) 4250 6,50 
meditatiematten 

(bruin kanvas, vulling schuumrubber) (0,00 5,25 
(bruin kanvas, vulling kauwen) 7000 5,25 


mediratiebankjes 
(blank, bruin, zwart) 17,50 6,50 


Te bestellen bij Theresiahoeve 





NIEUW: 


Anne Read 

EDGAR CAYCE OVER JEZUS EN ZIJN KERK 
De vele uitspraken van Edgar Cayce over het 
leven van Jezus en de kerk van de eerste 
Christenen vormen in dit boek een uiterst 
boeiend en soms verrassend geheel. 

ISBN 9065560912, 225 pag. f.39,50 


Doris Agee 

EDGAR CAYCE OVER 

PARANORMALE WAARNEMING 

In ditboek bespreekt Edgar Cayce zaken als: 
uittreding, aura's, telepathie, dromen, etc. 
ISBN 9065561811, 300 pag. f.49,50. 


N.v.Dinteren en P.W.v.Dijk 

BEWUST DENKEN — Leven In harmonie 
Vanuit hun praktijk als paranormaai genezer 
belichten de schrijvers de samenhang tussen 
gezondheid en het denken van de mens. 
ISBN 9065562214, 175 pag. f.27,50. 


Bernard Huygen 

SLEUTELS VOOR JEZELF 

In dit boek legt de schrijver veel nadruk op 
het omzetten van kinderlijke ‘tapes’ in eigen 
levenswaarden en gedrag. 

ISBN 9065562311, 270 pag. f.39,50. - 


Jan Ton 

BEELD VAN TAROT 

Vanuit een Jungiaanse visie worden de ver- 
schillende kaarten van de grote en kleine 
Arcana besproken. 

ISBN 9065560211, 130 pag. f.22,50. 


Al deze boeken zijn verkrijgbaar bij de boek- 
handel of door storting van het aangegeven 
bedrag (+f.4,25 porto) op girorek. 4375995 
t.n.v. Uitgeverij De Ster — Breda, met vermel- 
ding van de gewenste titel(s), of schriftelijk 
of telefonisch. 


Uitgeverij De Ster 


Ginnekenweg 124, 4818 JK Breda. 
Telefoon: 076 - 226700. 


Maarten Houtman 
Zen notities onderweg 
De praktijk van za-zen in het dagelijks leven opgetekend in toespraken en gesprekken. 


Met een voorwoord van Karlfried von Dürckheim 


Ontdaan van oosterse bijkomstigheden en overbodige franje, krijgt het ongehecht gadeslaan 
door juiste lichaamshouding en ademhaling alle aandacht. 

In 27 opgetekende toespraken en gesprekken kan de lezer getuige zijn van de transformerende 
werking van za-zen in het dagelijks leven. Ze getuigen van een rijke ervaring en een diep in- 
zicht in het wezen en de beoefening van zenmeditatie. 

144 blz., met originele penseeltekeningen, f 27,60 


Erik Bruijn 
DE WEG VAN ZAZEN 
Inleiding tot zen-meditatie 


Zen is een levenskunst, die de mens confronteert met de realiteit van het hier en nu, en maakt 
daartoe het dagelijks leven tot oefening. De weg van za-zen is die van het leven! 

Erik Bruijn, yoga- en meditatieleraar, verschaft op de hem eigen, heldere wijze waardevolle 
gegevens over theorie en praktijk van zen-meditatie. Daarbij steunt hij op veel eigen ervaring. 
Met 16 luchtige illustraties, 160 blz., f 28,25 


Shunruy Suzuki 
ZEN = BEGIN 
Eindeloos met zen beginnen 


Het essentiële uit de toespraken van Suzuki, directe afstammeling van de grote Dogen. Zelf 
één van de belangrijkste Soto-zen-meesters. 
189 blz., geb. f 26,25 


Paul Reps 

ZEN-ZIN, ZEN-ONZIN 

Een verzameling zen- en vóór-zengeschriften over de ervaringen van tientallen zen-meesters 
en -leerlingen, 48 koans, een commentaar op de bewustzijnsfasen enz. Een boekje vol fijnzin- 
nigheid en humor, een bron van inspiratie. 

161 blz., geill., geb. f 21.20 3e druk 


Deze en andere 
uitgaven van 
ANKH-HERMES 
zijn ook 
verkrijgbaar bij uw 
boekhandel 





Toelichting bij de omslag: 


Schoonschriftkreatie van het karakter MU door Prof. K. Nagaya. De 
schrijfkunst behoort ook tot de zen weg van inkeer. De beoefenaar 
maakt zijn geest vrij van gedachten en schildert mm totale overgave aan 
zijn diepere Zelf. 

Met MU (= Niets) wordt het diepste bewustzijn aangeduid, dat alle 
dualistische denken overstijgt. 


